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नहमेायाह
नहमेायाह की िवनती

1 ये हकल्याह के पु̷ नहमेायाह के वचन ह:ै मैं, नहमेायाह, िकसलवे नाम के
महीने में शशून नाम की राजधानी नगरी में था। यह वह समय था जब अतर्क्ष̷ नाम
के राजा के राज का बीसवाँ वषर्* चल रहा था।

2 मैं जब अभी शशून में ही था तो हनानी नाम का मरेा एक भाई और कुछ अन्य
लोग यहूदा से वहाँ आय।े मैंने उनसे वहाँ रह रहे यहूिदयों के बारे में पछूा। ये वे
लोग थे जो बधंआुपन से बच िनकले थे और अभी तक यहूदा में रह रहे थ।े मैंने
उनसे यरूशलमे नगरी के बारे में भी पछूा था।

3 हनानी और उसके साथ के लोगों ने बताया, “हे नहमेायाह, वे यहूदी जो
बधंआुपन से बच िनकले थे और जो यहूदा में रह रहे हैं, गहन िवपित में पड़े हैं। उन
लोगों के सामने बहुत सी समस्याएँ हैं और वे बड़े लқज्जत हो रहे हैं। क्यों क्योंिक
यरूशलमे का नगर—परकोटा ढह गया है और उसके ̼वशे ќार आग से जल कर
राख हो गये हैं।”

4 मैंने जब यरूशलमे के लोगों और नगर परकोटे के बारे में वे बातें सनुीं तो में
बहुत ѳाकुल हो उठा। मैं बठै गया और िचल्ला उठा। मैं बहुत ѳाकुल था। बहुत
िदन तक मैं स्वगर् के परमѶेर से ̼ाथर्ना करते हुए उपवास करता रहा।

5 इसके बाद मैंने यह ̼ाथर्ना की:

“हे यहोवा, हे स्वगर् के परमѶेर, त ू महान है तथा त ू शҚлशाली परमѶेर
ह।ै त ू ऐसा परमѶेर है जो उन लोगों के साथ अपने ̼मे की वाचा का पालन
करता है जो तझुसे ̼मे करते हैं और तरेे आदशेों पर चलते हैं।

6 “अपनी आखँे और अपने कान खोल। कृपा करके तरेे सामने तरेा सवेक
रात िदन जो ̼ाथर्ना कर रहा ह,ै उस पर कान द।े मैं तरेे सवेक, इ͇ाएल के
लोगों के ҅लये िवनती कर रहा हू।ँ मैं उन पापों को स्वीकार करता हू ँ िजन्हें हम
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इ͇ाएल के लोगों ने तरेे िवरूј िकये हैं। मैंने तरेे िवरूј जो पाप िकये हैं, उन्हें
मैं स्वीकार कर रहा हू ँ तथा मरेे िपता केप҄रवार के दसूरे लोगों ने तरेे िवरूј जो
पाप िकये हैं, मैं उन्हें भी स्वीकार करता हू।ँ

7 हम इ͇ाएल के लोग तरेे ҅लये बहुत बरेु रहे हैं। हमने तरेे उन आदशेों,
अध्यादशेों तथा िवधान का पालन नहीं िकया है िजन्हें तनूे अपने सवेक मसूा को
िदया था।

8 “तनूे अपने सवेक मसूा को जो िशक्ष दी थी, कृपा करके उसे याद कर।
तनूे उससे कहा था, ‘यिद इ͇ाएल के लोगों ने अपना िवѶास नहीं बनाये रखा
तो मैं तमु्हें िततर—िबतर करके दसूरे दशेों में फैला द ूगँा।

9 िकन्त ु यिद इ͇ाएल के लोग मरेी ओर लौटे और मरेे आदशेों पर चले तो
मैं ऐसा करूँगा: मैं तमु्हारे उन लोगों को, िजन्हें अपने घरों को छोड़कर धरती के
दसूरे छोरों तक भागने को िववश कर िदया गया था, वहाँ स े मैं उन्हें इकыा करके
उस स्थान पर वापस लेआऊँगा िजस स्थान को अपनी ̼जा के ҅लये मैंने चनुा ह।ै’

10“इ͇ाएल के लोग तरेे सवेक हैंऔर वे तरेे ही लोग हैं। त ूअपनी महाशҚл
का उपयोग करके उन लोगों को बचा कर सरुिक्षत स्थान पर ले आया ह।ै

11 इस҅लए हे यहोवा, कृपा करके अब मरेी िवनती सनु। मैं तरेा सवेक हू ँऔर
कृपा करके अपने सवेकों की िवनती पर कान दे जो तरेे नाम को मान दनेा चाहते हैं।
कृपा करके आज मझुे सहारा द।े जब मैं राजा से सहायता माँग ू तब त ू मरेी सहायता
कर। मझुे सफल बना। मझुे सहायता दे तािक मैं राजा के ҅लए ̼सन्नतादायक बना
रहू।ँ”

मैं राजा को दाखमध ु सवेक हू।ँ

2
राजा अतर्क्ष̷ का नहमेायाह को यरूशलमे भजेना

1 राजा अतर्क्ष̷ के बीसवें वषर् के नीसान नाम के महीन*े में राजा के ҅लये थोड़ी
दाखमध ु लाई गयी। मैंने उस दाखमध ु को ҅लया और राजा को दे िदया। मैं जब
पहले राजा के साथ था तो द:ुखी नहीं हुआ था िकन्त ु अब मैं उदास था।
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2 इस पर राजा ने मझुसे पछूा, “क्या त ू बीमार ह?ै त ूउदास क्यों िदखाई दे रहा
ह?ै मरेा िवचार है तरेा मन द:ुख से भरा ह।ै”

इससे मैं बहुत अिधक डर गया।
3 िकन्त ु यѧिप मैं डर गया था िकन्त ु िफर भी मैंने राजा से कहा, “राजा जीिवत

रहें! मैं इस҅लए उदास हू ँ िक वह नगर िजसमें मरेे पवूर्ज दफनाये गये थे उजाड़पड़ा
है तथा उस नगर के ̼वशे ्ќार आग से भस्म हो गये हैं।”

4 िफर राजा ने मझुसे कहा, “इसके ҅लये त ू मझुसे क्या करवाना चाहता ह?ै”
इससे पहले िक मैं उЀर दतेा, मैंने स्वगर् के परमѶेर से िवनती की।
5 िफर मैंने राजा को उЀर दते े हुए कहा, “यिद यह राजा को भाये और यिद मैं

राजा के ̼ित सच्चा रहा हू ँ तो यहूदा के नगर यरूशलमे में मझुे भजे िदया जाये जहाँ
मरेे पवूर्ज दफनाये हुए हैं। मैं वहाँ जाकर उस नगर को िफर से बसाना चाहता हू।ँ”

6 रानी राजा के बराबर बठैी हुई थी, सो राजा और रानी ने मझुसे पछूा, “तरेी
इस या̷ा में िकतने िदन लगेंग?े यहाँ त ू कब तक लौट आयगेा?”

राजा मझुे भजेने के ҅लए राजी हो गया। सो मैंने उसे एक िन҅Ѵत समय दे िदया।
7 मैंने राजा से यह भी कहा, “यिद राजा को मरेे ҅लए कुछ करने में ̼सन्नता

हो तो मझुे यह माँगने की अनमुित दी जाय।े कृपा करके परात नदी के प҅Ѵमी
क्षे̷ के राज्यपालों को िदखाने के ҅लये कुछ प̷ िदये जायें। ये प̷ मझुे इस҅लए
चािहए तािक वे राज्यपाल यहूदा जाते हुए मझुे अपन—ेअपने इलाकों सेसरुक्षापवूर्क
िनकलने दें।

8 मझुे ќारों, दीवारों, मқन्दरों के चारों ओर के ̼ाचीरों और अपने घर के ҅लये
लकड़ी की भी आवश्यकता ह।ै इस҅लए मझुे आपसे आसाप के नाम भी एक प̷
चािहए,आसाप आपके जगंलात का हािकम ह।ै”

सो राजा ने मझुे प̷ और वह हर वस्त ु दे दी जो मैंने मांगी था। क्योंिक परमѶेर
मरेे ̼ित दयाल ु था इस҅लए राजा ने यह सब कर िदया था।

9 इस तरह मैं परात नदी के प҅Ѵमी क्षे̷ के राज्यपालों के पास गया और उन्हें
राजा के ќारा िदये गये प̷ िदखाय।े राजा ने सनेा के अिधकारी और घड़ुसवार
सिैनक भी मरेे साथ कर िदये थ।े

10 सम्बल्लत और तोिबयाह नाम के दो ѳҚлयों ने मरेे कामों के बारे में सनुा।
वे यह सनुकर बहुत बचेनै और ̨ोिधत हुए िक कोई इ͇ाएल के लोगों की मदद
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के ҅लये आया ह।ै सम्बल्लत होरोन का िनवासी था और तोिबयाह अम्मोनी का
अिधकारी था।

नहमेायाह ќारा यरूशलमे के परकोटे का िनरीक्षण
11-12 मैं यरूशलमे जा पहुचँा और वहाँ तीन िदन तक ठहरा और िफर कुछ

लोगों को साथ लकेर मैं रात को बाहर िनकल पड़ा। परमѶेर ने यरूशलमे के ҅लये
कुछ करने की जो बात मरेे मन में बसा दी थी उसके बारे में मैंने िकसी को कुछ
भी नहीं बताया था। उस घोड़े के िसवा, िजस पर मैं सवार था, मरेे साथ और कोई
घोड़े नहीं थ।े

13 अभी जब अधंरेा ही था तो मैं तराई ќार से होकर गज़ुरा। अजगर के कुएँ
की तरफ़ मैंने अपना घोड़ा मोड़ िदया तथा मैं उस ќार पर भी घोड़े को ले गया, जो
कूड़ा फाटक की ओर खलुता था। मैं यरूशलमे के उस परकोटे का िनरीक्षण कर
रहा था जो टटूकर ढह चकुा था। मैं उन ќारों को भी दखे रहा था जो जल कर राख
हो चकेु थ।े

14 इसके बाद मैं सोते के फाटक की ओर अपने घोड़े को ले गया और िफर
राजसरोवर के पास जा िनकला। िकन्त ु जब मैं िनकट पहुचँा तो मैंने दखेा िक वहाँ
मरेे घोड़े के िनकलने के ҅लए पयार्Ѯ स्थान नहीं ह।ै

15 इस҅लए अन्धरेे में ही मैं परकोटे का िनरीक्षण करते हुए घाटी की ओर ऊपर
िनकल गया और अन्त में मैं लौट पड़ा और तराई के फाटक से होता हुआ भीतर
आ गया।

16 उन अिधका҄रयों और इ͇ाएल के महЁवपणूर् लोगों को यह पता नहीं चला
िक मैं कहाँ गया था। वे यह नहीं जान पाये िक मैं क्या कर रहा था। मैंने यहूिदयों,
याजकों, राजा के प҄रवार, हािकमों अथवा िजन लोगों को वहाँ काम करना था,
अभी कुछ भी नहीं बताया था।

17 इसके बाद मैंने उन सभी लोगों से कहा, “यहाँ हम िजन िवपिЀयों में पड़े हैं,
तमु उन्हें दखे सकते हो। यरूशलमे खण्डहरों का ढरे बना हुआ है तथा इसके ќार
आग से जल चकेु हैं। आओ, हम यरूशलमे के परकोटे का िफर से िनमार्ण करें।
इससे हमें भिवष्य में िफर कभी लқज्जत नहीं रहना पड़ेगा।”

18 मैंने उन लोगों को यह भी कहा िक मझु पर परमѶेर की कृपा ह।ै राजा ने
मझुसे जो कुछ कहा था, उन्हें मैंने वे बातें भी बतायी। इस पर उन लोगों ने उЀर दते े
हुए कहा, “आओ, अब हम काम करना शरुु करें!” सो उन्होंने उस उЀम कायर्
को करना आरम्भ कर िदया।
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19 िकन्त ु होरोन के सम्बल्लत अम्मोनी के अिधकारी तोिबयाह और अरब के
गशेमे ने जब यह सनुा िक िफर से िनमार्ण कर रहे हैं तो उन्होंने बहुत भѣे ढगं से
हमारा मजाक उड़ाया और हमारा अपमान िकया। वे बोल,े “यह तमु क्या कर रहे
हो? क्या तमु राजा के िवरोध में हो रहे हो?”

20 िकन्त ु मैंने तो उन लोगों से बस इतना ही कहा: “हमें सफल होने में स्वगर् का
परमѶेर हमारी सहायता करेगा। हम परमѶेर के सवेक हैं औऱ हम इस नगर का
िफर से िनमार्ण करेंग।े इस काम में तमु हमारी मदद नहीं कर सकत।े यहाँ यरूशलमे
में तमु्हारा कोई भी पवूर्ज पहले कभी भी नहीं रहा। इस धरती का कोई भी भाग
तमु्हारा नहीं ह।ै इस स्थान में बने रहने का तमु्हें कोई अिधकार नहीं ह!ै”

3
परकोटा बनाने वाले

1 वहाँ के महायाजक का नाम था एल्याशीब। एल्याशीब और उसके साथी
(याजक) िनमार्ण का काम करने के ҅लये गये और उन्होंने भड़े ќार का िनमार्ण
िकया। उन्होंने ̼ाथर्नाएँ की और यहोवा के ҅लये उस ќार को पिव̷ बनाया। उन्होंने
ќार के दऱवाजों को दीवार में लगाया। उन याजकों ने यरूशलमे के परकोटे पर
काम करते हुए हम्मआे के गमु्बद तथा हननले के गमु्बद तक उसका िनमार्ण िकया।
उन्होंने ̼ाथर्नाएँ कीं और यहोवा के ҅लये अपने कायर् को पिव̷ बनाया।

2 याजकों के ќारा बनाएँ गए परकोटे से आगे के परकोटे को यरीहों के लोगों
ने बनाया और िफर यरीहो के लोगों ќारा बनाये गये परकोटे के आगे के परकोटे
का िनमार्ण इ̀ी के प ु̷ जक्कूर ने िकया।

3 िफर हस्सना के प ु̷ ों ने मछली दरवाजे का िनमार्ण िकया। उन्होंने वहाँ
यथास्थान किड़याँ बठैायीं। उस भवन में उन्होंने दरवाजे लगायेऔर िफर दरवाजों
पर ताले लगाये और मखेें जड़ीं।

4 उ҄रयाह के पु̷ मरेमोत ने परकोटे के आगे के भाग की मरम्मत की। (उ҄रयाह
हक्कोस का पु̷ था।)

मशलू्लाम, जो बरेक्याह का पु̷ था, उसने परकोटे के उससे आगे के भाग की
मरम्मत की। (बरेक्याह मशजेबले का पु̷ था।)

बाना के प ु̷ सादोक ने इससे आगे की दीवार को मज़बतू िकया।
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5 दीवार के आगे का भाग तकोई लोगों ќारा सदुढ़ृ िकया गया िकन्त ु तकोई के
म ु̔ खयाओं ने अपने स्वामी नहमेायाह की दखे रेख में काम करने से मना कर िदया।

6 परुाने दरवाज़े की मरम्मत का काम योयादा और मशलू्लाम ने िकया। योयादा
पासहे का पु̷ था और मशलू्लाम बसोदयाह का पु̷ था। उन्होंने किड़यों को
यथास्थान बठैाया। उन्होंने कब्जों पर जोिड़याँ चढ़ाई और िफर दरवाज़े पर ताले
लगाये तथा मखेें जड़ीं।

7 इसके आगे के परकोटे की दीवार की मरम्मत िगबोनी लोगों और िमस्पा
के रहने वालों ने बनाई। िगबोन की ओर से मलत्याह और मरेोनोती की ओर से
यादोन ने काम िकया। िगबोन और मरेोनोती वे ̼दशे हैं िजनका शासन इ̽ात नदी
के प҅Ѵमी क्षे̷ के राज्यपालों ќारा िकया जाता था।

8 परकोटे की दीवार के अगले भाग की मरम्मत हहर्याह के पु̷ उजीएल ने की।
उजीएल सनुार हुआ करता था। हनन्याह सगुन्ध बनाने का काम करता था। इन
लोगों ने यरूशलमे के परकोटे की चौड़ी दीवार तक मरम्मत करके उसका िनमार्ण
िकया।

9 इससे आगे की दीवार की मरम्मत हूर के पु̷ रपायाह ने की। रपायाह आधे
यरूशलमे का ̼शासक था।

10परकोटे की दीवार का दसूरा िहस्सा हरुपम के पु̷ यदायाह ने बनाया। यदायाह
ने अपने घर के ठीक बाद की दीवार की मरम्मत की। इसके बाद के िहस्से की
मरम्मत का काम हशब्नयाह के पु̷ हЀूश ने िकया।

11 हारीम के पु̷ मқल्कयाह तथा पहत्मोआब के पु̷ हश्शबू ने परकोटे के अगले
एक दसूरे िहस्से की मरम्मत की। इन ही लोगों ने भъों की मीनार की मरम्मत भी
की।

12 शल्लमू जो हल्लोहशे का पु̷ था, उसने परकोटे की दीवार के अगले िहस्से
को बनाया। इस काम में उसकी पिु̷यों ने भी उसकी मदद की। शल्लमू यरूशलमे
के दसूरे आधे िहस्से का राज्यपाल था।

13 हाननू नाम के एक ѳҚл तथा जानोह नगर के िनवािसयों ने तराई फाटक
की मरम्मत की। उन ही लोगों ने तराई फाटक का िनमार्ण िकया। उन्होंने कब्जों
पर जोिड़याँ चढ़ाई और िफर दरवाजों पर ताले लगाये तथा मखेें जड़ीं। उन्होंने
पाँच सौ गज लम्बी परकोटे की दीवार की मरम्मत की। उन्होंने कुरड़ी—दरवाजे
तक इस दीवार का िनमार्ण िकया।
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14 रेकाब के पु̷ मқल्कयाह ने कुरड़ी—दरवाज़ें की मरम्मत की। मқल्कयाह
बथेक्केरेम िज़ले का हािकम था। उसने दरवाजों की मरम्मत की, कब्जों पर
जोिड़याँ चड़ाई और िफर दरवाज़ों पर ताले लगवा कर मखेें जड़ीं।

15 कोल्होज़े के प ु̷ शल्लमू ने ͇ोत ќार की मरम्मत की। शल्लमू िमस्पा
कस्बे का राज्यपाल था उसने उस दरवाजें को लगवाया और उसके ऊपर एक
छत डलवाई। कब्जों पर जोिड़याँ चढ़ाई और िफर दरवाज़ों पर ताले लगवाकर
मखेें जड़ीं। शल्लमू ने शलेह के तालाब की दीवार की मरम्मत भी करवाई। यह
तालाब राजा के बगीचे के पास ही था। दाऊद की नगरी को उतरने वाली सीिढ़यों
तक समचूी दीवार की भी उसने मरम्मत करवाई।

16 अजबकू के पु̷ नहमेायाह ने अगले िहस्से की मरम्मत करवाई। यह
नहमेायाह बतेसरू नाम के िज़ले के आधे िहस्से का राज्यपाल था। उसने उस स्थान
तक भी मरम्मत करवाई जो दाऊद के कि̾स्तान के सामने पड़ता था। आदिमयों
के बनाये हुए तालाब तक, तथा वीरों के िनवास नामक स्थान तक भी उसने मरम्मत
का यह कायर् करवाया।

17लवेीवशं प҄रवार सहू के लोगों ने परकोटे के अगले िहस्से की मरम्मत की।
लवेीवशं के इन लोगों ने बानी के प ु̷ रहूम की दखेरेख में काम िकया। अगले िहस्से
की मरम्मत हशब्याह ने की। हशब्याह कीला नाम कस्बे के आधे भाग का ̼शासक
था। उसने अपने िज़ले की ओर से मरम्मत का यह काम करवाया।

18अगले िहस्से की मरम्मत उन के भाइयों ने की। उन्होंने हनेादाद के पु̷ बव्वै
की अधीनता में काम िकया। बव्वै कीला कस्बे के आधे िहस्से का ̼शासक था।

19 इससे अगले िहस्से की मरम्मत का काम यशे ु के प ु̷ एज़रे ने िकया। एज़रे
िमस्पा का राज्यपाल था। उसने शҀागार से लकेर परकोटे की दीवार के कोने तक
मरम्मत का काम िकया।

20 इसके बाद बारुक के पु̷ जब्बै ने उससे अगले िहस्से की मरम्मत की। उसने
उस कोने स े लकेर एल्याशीब के घर के ќार तक दीवार के इस िहस्से की बड़ी
महेनत से मरम्मत की। एल्याशीब महायाजक था।

21 उ҄रयाह के पु̷ मरेमोत ने एल्याशीब के घर के दरवाज़े से लकेर उसके घर
के अतं तक परकोटे के अगले िहस्से की मरम्मत की। उ҄रयाह, हक्कोस का पु̷
था।

22 इसके बाद की दीवार के िहस्से की मरम्मत का काम उन याजकों ќारा िकया
गया जो उस इलाके में रहते थ।े
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23 िफर िबन्यामीनऔर हश्शबू ने अपने घरों केआगे के नगर परकोटे के िहस्सों
की मरम्मत की। उसके घर के बाद की दीवार अनन्याह के पोते और मासयेाह के
पु̷ अजयार्ह ने बनवाई।

24 िफर हनेादाद के पु̷ िबन्नईू ने अजयार्ह के घर से लकेर दीवार के मोड़ और
िफर कोने तक के िहस्से की मरम्मत की।

25 इसके बाद ऊजै के प ु̷ पालाल ने परकोटे के उस मोड़ से लकेर बजुर् तक
की दीवार की मरम्मत के ҅लये काम िकया। यह मीनार राजा के ऊपरी भवन पर
थी। यह राजा के पहरेदारों के आगँन के पास ही था। पालाल के बाद परोश के पु̷
पदायाह ने इस काम को अपने हाथों में ҅लया।

26 मқन्दर के जो सवेक ओपले पहाड़ी पर रहा करते थे उन्होंने परकोटे के
अगले िहस्से की जल—ќार के पवूЃ ओर तथा उसके िनकट के गमु्बद तक की
मरम्मत का काम िकया।

27 िवशाल गमु्बद से लकेर ओपले की पहाड़ी से लगी दीवार तक के समचूे
भाग की मरम्मत का काम तकोई के लोगों ने परूा िकया।

28 अѶ—ќार के ऊपरी िहस्से की मरम्मत का काम याजकों ने िकया। हर
याजक ने अपने घर के आगे की दीवार की मरम्मत की।

29 इम्मरे के प ु̷ सादोक ने अपने घर के सामने के िहस्से की मरम्म्त की। िफर
उससे अगले िहस्से की मरम्मत का काम शकन्याह के पु̷ समयाह ने परूा िकया
समयाह पवूЃ फाटक का ќारपाल था।

30 दीवार के बचे हुए िहस्से की मरम्मत का काम शलेमे्याह के पु̷ हनन्याह
और सालाप के पु̷ हाननू ने परूा िकया। (हाननू सालाप का छठाँ प ु̷ था।)

बरेेक्याह के पु̷ मशलु्लाम ने अपने घर के आगे की दीवार की मरम्मत की।
31 िफर मқल्कयाह ने मқन्दर के सवेकों के घरों और ѳापा҄रयों के घरों तक

की दीवार की मरम्मत की। यानी िनरीक्षण ќार के सामने स े दीवार के कोने के ऊपरी
कक्ष तक के िहस्से की मरम्मत मқल्कयाह ने की।

32 मқल्कयाह एक सनुार हुआ करता था। कोने के ऊपरी कमरे से लकेर भड़े
—ќार तक की बीच की दीवार का समचूा िहस्स सनुारों और ѳापा҄रयों ने ठीक
िकया।

4
सम्बल्लत और तोिबयाह
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1जब सम्बल्लत ने सनुा िक हम लोग यरूशलमे के नगर परकोटे का पनु: िनमार्ण
कर रहे हैं, तो वह बहुत ̨ोिधत और ѳाकुल हो उठा। वह यहूिदयों की हसँी उड़ाने
लगा।

2सम्बल्लत नेअपने िम̷ोंऔर सनेा से शोमरोन में इस िवषय को लकेर बातचीत
की। उसने कहा, “ये शҚлहीन यहूदी क्या कर रहे हैं? उनका िवचार क्या ह?ै
क्या वे अपनी ब҅लयाँ चढ़ा पायेंग?े शायद वे ऐसा सोचते हैं िक वे एक िदन में ही
इस िनमार्ण कायर् को परूा कर लेंग।े धलू िमъी के इस ढरे में स े वे पत्थरों को उठा
कर िफर से नया जीवन नहीं दे पायेंग।े ये तो अब राख और िमъी के ढरे बन चकेु
हैं!”

3 अम्मोन का िनवासी तोिबयाह सम्बल्लत के साथ था। तोिबयाह बोला, “ये
यहूदी जो िनमार्ण कर रहे उसके बारे में य े क्या सोचते हैं? यिद कोई छोटी सी लोमड़ी
भी उस दीवार पर चढ़ जाये तो उनकी वह पत्थरों की दीवार ढह जायगेी!”

4 तब नहमेायाह ने परमѶेर से ̼ाथर्ना की और वह बोला, “हे हमारे परमѶेर,
हमारी िवनती सनु। वे लोग हमसे घणृा करते हैं। सम्बल्लत और तोिबयाह हमारा
अपमान कर रहे हैं। इन बरुी बातों को त ूउन ही के साथ घटा द।े उन्हें उन ѳҚлयों
के समान लқज्जत कर िजन्हें बन्दी के रूप में ले जाया जा रहा हो।

5 उनके उस अपराध को दरू मत कर अथवा उनके उन पापों को क्षमा मत कर
िजन्हें उन्होंने तरेे दखेते िकया ह।ै उन्होंने परकोटे को बनाने वालों का अपमान
िकया है तथा उनकी िहम्मत तोड़ी ह।ै”

6 हमने यरूशलमे के परकोटे का पनु: िनमार्ण िकया ह।ै हमने नगर के चारों
ओर दीवार बनाई ह।ै िकन्त ु उसे िजतनी ऊँची होनी चािहये थी, वह उससे आधी
ही रह गयी ह।ै हम यह इस҅लए कर पाये िक हमारे लोगों ने अपने समचूे मन से
इस कायर् को िकया।

7 िकन्त ु सम्बल्लत, तोिबयाह, अरब के लोगों, अम्मोन के िनवािसयों और
अशदोद के रहने वाले लोगों को उस समय बहुत ̨ोध आया। जब उन्होंने यह सनुा
िक यरूशलमे के परकोटे पर लोग िनरन्तर काम कर रहे हैं। उन्होंने सनुा था िक
लोग उस दीवार की दरारों को भर रहे हैं।

8सो वे सभी लोग आपस में एक̷ हुए और उन्होंने यरूशलमे के िवरुј योजनाएँ
बनाई। उन्होंने यरूशलमे के िवरुј गड़बड़ी पदैा करने का षड़यन̷् रचा। उन्होंने
यह योजना भी बनाई िक नगर के ऊपर चढ़ाई करके यјु िकया जाय।े
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9 िकन्त ु हमने अपने परमѶेर से िबनती की और नगर परकोटे की दीवारों पर
हमने पहरेदार बठैा िदये तािक वे वहाँ िदन—रात रखवाली करें िजससे हम उन
लोगों का मकुाबला करने के ҅लए तरुन्त तयैार रहें।

10 उधर उसी समय यहूदा के लोगों ने कहा, “कारीगर लोग थकते जा रहे हैं।
वहाँ बहूत सी धलू—िमъी और कूड़ा करकट पड़ा ह।ै सो हम अब परकोटे पर
िनमार्ण कायर् करते नहीं रह सकते

11और हमारे श̷ ु कह रहे हैं, ‘इससे पहले िक यहूिदयों को इसका पता चले
अथवा वे हमें दखे लें, हम ठीक उनके बीच पहुचँ जायेंग।े हम उन्हें मार डालगेें
िजससे उनका काम रुक जायगेा।’ ”

12 इसके बाद हमारे श̷ओुं के बीच रह रहे यहूदी हमारे पास आये और उन्होंने
हमसे दस बार यह कहा, “हमारे चारों तरफ़ हमारे श̷ ु हैं, हम िजधर भी मड़ुें, हर
कहीं हमारे श̷ ु फैले हैं।”

13 सो मैंने परकोटे की दीवार के साथ—साथ जो स्थान सबसे नीचे पड़ते थ,े
उनके पीछे कुछ लोगों को िनयлु कर िदया तथा मैंने दीवार में जो नाके पड़ते थ,े
उन पर भी लोगों को लगा िदय।े मैंने समचूी दीवारों को उनकी तलवारों, भालों
और धनषु बाणों के साथ वहाँ लगा िदया।

14मैंने सारी қस्थित का जायजा ҅लयाऔर िफर खड़े होकर महЁवपणूर् प҄रवारों,
हािकमों तथा दसूरे लोगों से कहा, “हमारे श̷ओुं से डरो मत। हमारे स्वामी को
याद रखो। यहोवा महान है और शҚлशाली ह!ै तमु्हें अपने भाईयों, अपने प ु̷ ों
और अपनी पिु̷यों के ҅लए यह लड़ाई लड़नी ही ह!ै तमु्हें अपनी पिѕयों और
अपने घरों के ҅लए यјु करना ही होगा!”

15 इसके बाद हमारे श̷ओुं के कान में यह भनक पड़ गयी िक हमें उनकी
योजनाओं का पता चल चकुा ह।ै वे जान गये िक परमѶेर ने उनकी योजनाओं
पर पानी फेर िदया। इस҅लए हम सभी नगर परकोटे की दीवार पर काम करने को
वापस लौट गय।े ̼त्यके ѳҚл िफर अपने स्थान पर वापस चला गया और अपने
िहस्से का काम करने लगा।

16 उस िदन के बाद से मरेे आधे लोग परकोटे पर काम करने लगे और मरेे
आधलेोग भालों, ढालों, तीरों और कवचों से ससुқज्जत होकर पहरा दते े रह।े
यहूदा के उन लोगों के पीछे जो नगर परकोटे की दीवार का िनमार्ण कर रहे थ,े
सनेा के अिधकारी खड़े रहते थ।े
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17 सामान ढोनवेाले मजदरू एक हाथ से काम करते तो उनके दसूरे हाथ में
हिथयार रखते थ।े

18 हर कारीगर की बगल में, जब वह काम करता हुआ होता, तलवार बधंी
रहती थी। लोगों को सावधान करने के ҅लये िबगलु बजाने वाला ѳҚл मरेे पास
ही रहता।

19 िफर ̼मखु प҄रवारों, हािकमों और शषे दसूरे लोगों को सम्बोिधत करते हुए
मैंने कहा, “यह बहुत बड़ा काम ह।ै हम परकोटे के सहारे—सहारे फैले हुए हैं। हम
एक दसूरे से दरू पड़ गये हैं।

20सो यिद तमु िबगलु की आवाज़ सनुो. तो उस िनधार्҄रत स्थान पर भाग आना।
वहीं हम सब इकъे होंगे और हमारे ҅लये परमѶेर यјु करेगा!”

21 इस ̼कार हम यरूशलमे की उस दीवार पर काम करते रहे और हमारे आधे
लोगों ने भाले थामे रख।े हम सबुह की पहली िकरण से लकेर रात में तारे िछटकने
तक काम िकया करते थ।े

22 उस अवसर पर लोगों से मैंने यह भी कहा था: “रात के समय हर ѳҚл
और उसका सवेक यरूशलमे के भीतर ही ठहरे तािक रात के समय में वे पहरेदार
रहें और िदन के समय कारीगर।”

23 इस ̼कार हममें से कोई भी कभी अपने कपड़े नहीं उतारता था न मैं, न मरेे
साथी, न मरेे लोग और न पहरेदार! हर समय हममें से ̼त्यके ѳҚл अपने दािहने
हाथ में हिथयार तयैार रखा करता था।

5
नहमेायाह ќारा गरीबों की सहायता

1 बहुत से गरीब लोग अपने यहूदी भाइयों के िवरूј िशकायत करने लगे थ।े
2 उनमें से कुछ कहा करते थ,े “हमारे बहुत से बच्चे हैं। यिद हमें खाना खाना

है और जीिवत रहना है तो हमें थोड़ा अनाज तो िमलना ही चािहए!”
3 दसूरे लोगों का कहना ह,ै “इस समय अकाल पड़ रहा ह।ै हमें अपने खते

और घर िगरवी रखने पड़ रहे हैं तािक हमें थोड़ा अनाज िमल सके।”
4 कुछ लोग यह भी कह रहे थ,े “हमें समय अपने खतेों और अगँरू के बगीचों

पर राजा का कर चकुाना पड़ता है िकन्त ु हम कर चकुा नहीं पाते हैं इस҅लए हमें
कर चकुाने के वास्ते धन उधार लनेा पड़ता ह।ै
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5 उन धनवान लोगों की तरफ़ दखेो! हम भी वसै े ही अच्छे हैं जसै े वे हमारे प ु̷
भी वसै े ही अच्छे हैं जसै े उनके पु̷ । िकन्त ु हमें अपने प ु̷ —पु̷ ी दासों के रूप में
बचेने पड़ रहे हैं। हममें से कुछ को तो दासों के रूप में अपनी पु̷ ीयों को बचेना भी
पड़ा ह!ै ऐसा कुछ भी तो नहीं है िजसे हम कर सकें ! हम अपने खतेों और अगँरू
के बगीचों को खो चकेु हैं! अब दसूरे लोग उनके मा҅लक हैं!”

6 जब मैंने उनकी ये िशकायतें सनुीं तो मझुे बहुत ̨ोध आया।
7 मैंने स्वयं को शांत िकया और िफर धनी प҄रवारों और हािकमों के पास जा

पहुचँ। मैंने उनसे कहा, “तमु अपने ही लोगों को उस धन पर ब्याज चकुाने के
҅लये िववश कर रहे हो िजसे तमु उन्हें उधार दते े हो! िनѴय ही तमु्हें ऐसा बन्द कर
दनेा चािहए!” िफर मैंने लोगों की एक सभा बलुाई

8और िफर मैंने उन लोगों से कहा, “दसूरे दशेों में हमारे यहूदी भाइयों को दासों
के रूप में बचेा जाता था। उन्हें वापस खरीदने और स्वतन̷् कराने के ҅लए हमसे
जो बन पड़ा. हमने िकया और अब तमु उन्हें िफर दासों के रूप में बचे रहे हो और
हमें िफर उन्हें वापस लनेा पड़ेगा!”

इस ̼कार वे धनी लोग और वे हािकम चपु्पी साधे रह।े कहने को उनके पास
कुछ नहीं था।

9सो मैं बोलता चला गया। मैंने कहा, “तमु लोग जो कुछ कर रहे हो, वह उिचत
नहीं ह!ै तमु यह जानते हो िक तमु्हें परमѶेर से डरना चािहए और उसका सम्मान
करना चािहए। तमु्हें ऐसे लज्जापणूर् कायर् नहीं करने चािहए जसैे दसूरे लोग करते
हैं!

10 मरेे लोग, मरेे भाई और स्वयं मैं भी लोगों को धन और अनाज़ उधार पर दते े
हैं। िकन्त ु आओ हम उन कजИ पर ब्याज चकुाने के ҅लये उन्हें िववश करना बन्द
कर दें!

11 इसी समय तमु्हें उन के खते, अगँरू के बगीचें, जतैनू के बाग और उनके
घर उन्हें वापस लौटा दनेे चािहए और वह ब्याज भी तमु्हें उन्हें लौटा दनेा चािहए
जो तमुने उनसे वसलू िकया ह।ै तमुने उधार पर उन्हें जो धन, जो अनाज़ जो नया
दाखमध ुऔर जो तले िदया ह,ै उस पर एक ̼ितशत ब्याज वसलू िकया ह!ै”

12 इस पर धनी लोगों और हािकमों ने कहा, “हम यह उन्हें लौटा देंगे और
उनसे हम कुछ भी अिधक नहीं माँगेंग।े हे नहमेायाह, त ू जसैा कहता ह,ै हम वसैा
ही करेंग।े”
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इसके बाद मैंने याजकों को बलुाया। मैंने धनी लोगों और हािकमों से यह ̼ितज्ञा
करवाई िक जसैा उन्होंने कहा ह,ै वे वसैा ही करेंग।े

13 इसके बाद मैंने अपने कपड़ों की सलवटें फाड़ते हुए कहा, “हर उस ѳҚл
के साथ, जो अपने वचन को नहीं िनभायगेा, परमѶेर तїकूुल करेगा। परमѶेर
उन्हें उनके घरों से उखाड़ दगेा और उन्होंने िजन भी वस्तओुं के ҅लये काम िकया
हैं वे सभी उनके हाथ से जाती रहेंगी। वह ѳҚл अपना सब कुछ खो बठेैगा!”

मैंने जब इन बातों का कहना समाѮ िकया तो सभी लोग इनसे सहमत हो गय।े
वे सभी बोल,े “आमीन!” और िफर उन्होंने यहोवा की ̼शसंा की और इस ̼कार
जसैा उन्होंने वचन िदया था, वसैा ही िकया

14और िफर यहूदा की धरती पर अपने राज्यपाल काल के दौरान न तो मैंने और
न मरेे भाईयों ने उस भोजन को ̪हण िकया जो राज्यपाल के ҅लये न्यायपणूर् नहीं
था। मैंने अपने भोजन को खरीदने के वास्ते कर चकुाने के ҅लए कभी िकसी पर
दबाव नहीं डाला। राजा अतर्क्ष̷ केशासन काल के बीसवें साल से बЀीसवें साल
तक मैं वहाँ का राज्यपाल रहा। मैं बारह साल तक यहूदा का राज्यपाल रहा।

15 िकन्त ु मझु से पहले के राज्यपालों ने लोगों के जीवन को दभूर बना िदया
था। वे राज्यपाल लोगों पर लगभग एक पौंड चाँदी चालीस शकेल दनेे के ҅लए
दबाव डाला करते थ।े उन लोगों पर वे खाना और दाखमध ु दनेे के ҅लये भी दबाव
डालते थ।े उन राज्यपालों के नीचे के हािकम भी लोगों पर हुकूमत चलाते थे और
जीवन को औऱ अिधक दभूर बनाते रहते थ।े िकन्त ु मैं क्योंिक परमѶेर का आदर
करता था,और उससे डरता था, इस҅लए मैंने कभी वसै े काम नहीं िकय।े

16 नगर परकोटे की दीवार को बनाने में मैंने कड़ी महेनत की थी। वहाँ दीवार
पर काम करने के ҅लए मरेे सभी लोग आ जटेु थ!े

17 मैं,अपने भोजन की चौकी पर िनयिमत रूप से हािकमों समते एक सौ पचास
यहूिदयों को खाने पर बलुाया करता था। मैं चारों ओर के दशेों के लोगों को भी
भोजन दतेा था जो मरेे पास आया करते थ।े

18 मरेे साथ मरेी मज़े पर खाना खाने वाले लोगों के ҅लये इतना खाना सिुन҅Ѵत
िकया गया था: एक बलै, छ: तगड़ी भड़ेें और अलग—अलग तरीके के पक्षी।
इसके अलावा हर दसों िदन मरेी मज़े पर हर ̼कार का दाखमध ु लाया जाता था।
िफर भी मैंने कभी ऐसे भोजन की मांग नहीं की, जो राज्यपाल के ҅लए अनमुोिदत
नहीं था। मैंने अपने भोजन का दाम चकुाने के ҅लये कर चकुाने के वास्त,े उन
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लोगों पर कभी दबाव नहीं डाला। मैं यह जानता था िक वे लोग िजस काम को
कर रहे हैं वह बहुत क҄ठन ह।ै

19 हे परमѶेर, उन लोगों के ҅लये मैंने जो अच्छा िकया ह,ैत ू उसे याद रख।

6
अिधक समस्याएँ

1 इसके बाद सम्बल्लत, तोिबयाह, अरब के रहने वाले गशेमे तथा हमारे दसूरे
श̷ओुं ने यह सनुा िक मैं परकोटे की दीवार का िनमार्ण करा चकुा हू।ँ हम उस
दीवार में दरवाजे बना चकेु थे िकन्त ु तब तक दरवाजों पर जोिड़याँ नहीं चढ़ाई गई
थीं।

2 सो सम्बल्लत और गशेमे ने मरेे पास यह सन्दशे िभजवाया: “नहमेायाह, तमु
आकर हमसे िमलो। हम ओनो के मदैान में कैफरीम नाम के कस्बे में िमल सकते
हैं।” िकन्त ु उनकी योजना तो मझुे हािन पहुचँाने की थी।

3 सो मैंने उनके पास इस उЀर के साथ सन्दशे भजे िदया: “मैं यहाँ महЁवपणूर्
काम में लगा हू।ँ सो मैं नीचे तमु्हारे पास नहीं आ सकता। मैं िसफर् इस҅लए काम
बन्द नहीं करना चाहूगँा िक तमु्हारे पास आकर तमुसे िमल सकँू।”

4 सम्बल्लत और गमेशे ने मरेे पास चार बार वसै े ही सन्दशे भजेे और हर बार
मैंने भी उन्हें वही उЀर िभजवा िदया।

5 िफर पाँचवी बार सम्बल्लत ने उसी सन्दशे के साथ अपने सहायक को मरेे
पास भजेा। उसके हाथ में एक प̷ था िजस पर महुर नहीं लगी थी।

6 उस प̷ में ҅लखा था:

“चारों तरफ एक अफवाह फैली हुई ह।ै हर कहीं लोग उसी बात की चचार्
कर रहे हैं और गमेशे का कहना है िक वह सत्य ह।ै लोगों का कहना है िकत ू
और यहूदी, राजा से बगावत की योजना बना रहे हो और इसी ҅लए त ूयरूशलमे
के नगर परकोटे का िनमार्ण कर रहे हो। लोगों का यह भी कहना है िकत ू ही
यहूिदयों का नया राजा बनगेा।

7और यह अफ़वाह भी है िक तनूे यरूशलमे में अपने िवषय में यह घोषणा
करने के ҅लए भिवष्यवлा भी चनु ҅लये हैं: ‘यहूदा में एक राजा ह!ै’
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“नहमेायाह! अब मैं तझुे चतेावनी दतेा हू।ँ राजा अतर्क्ष̷ इस िवषय की
सनुवाई करेगा सो हमारे पास आ और हमसे िमल कर इस बारे में बातचीत
कर।”

8 सो मैंने सम्बल्लत के पास यह उЀर िभजवा िदया: “तमु जसैा कह रहे हो
वसैा कुछ नहीं हो रहा ह।ै यह सब बातें तमु्हारी अपनी खोपड़ी की उपज हैं।”

9 हमारे श̷ ु बस हमें डराने का जतन कर रहे थ।े वे अपने मन में सोच रहे थ,े
“यहूदी लोग डर जायेंगे और काम को चलता रखने के ҅लये बहुत िनबर्ल पड़
जायेंगे और िफर परकोटे की दीवार परूी नहीं हो पायगेी।”

िकन्त ु मैंने अपने मन में यह िवनती की, “परमѶेर मझुे मजबतू बना।”
10 मैं एक िदन दलायाह के पु̷ शमायाह के घर गया। दलायाह महतेबले का पु̷

था। शमयाह को अपने घर में ही रुकना पड़ता था। शमायाह ने कहा, “नहमेायाह
आओ हम परमѶेर के मқन्दर के भीतर िमल।े आओचले भीतर हम मқन्दर के और
बन्द ќारों को कर लें आओ, वसैा करें हम क्यों क्योंिक लोग है आ रहे मारने को
तझुको। वे आ रहे हैं आज रात मार डालने को तझुको।”

11 िकन्त ु मैंने शमायाह से कहा, “क्या मरेे जसै े िकसी ѳҚл को भाग जाना
चािहए? तमु तो जानते ही हो िक मरेे जसै े ѳҚл को अपने ̼ाण बचाने के ҅लये
मқन्दर में नहीं भाग जाना चािहए। सो मैं वहाँ नहीं जाऊँगा!”

12 मैं जानता था िक शमायाह को परमѶेर ने नहीं भजेा ह।ै मैं जानता था िक
मरेे िवरुј वह इस ҅लये ऐसी झठूी भिवष्यवािणयाँ कर रहा है िक तोिबयाह और
सम्बल्लत ने उसे वसैा करने के ҅लए धन िदया ह।ै

13 शमायाह को मझुे तगं करने और डराने के ҅लये भाड़े पर रखा गया था। वे
यह चाहते थे िक डर कर िछपने के ҅लये मқन्दर में भाग कर मैं पाप करू तािक मरेे
श̷ओुं के पास मझुे लқज्जत करने और बदनाम करने का कोई आधार हो।

14 हे परमѶेर! तोिबयाह और सम्बल्लत को याद रख। उन बरेु कामों को याद
रख जो उन्होंने िकये हैं। उस निबया नोअѧाह तथा उन निबयों को याद रख जो
मझुे भयभीत करने का जतन करते रहे हैं।

परकोटे परूा हो गया
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15 इस ̼कार एललू* नाम के महीने की पच्चीसवीं तारीख को यरूशलमे का
परकोटे बनकर तयैार हो गया। परकोटे की दीवार को बनकर परूा होने में बावन
िदन लग।े

16 िफर हमारे सभी श̷ओुं ने सनुा िक हमाने परकोटे बनाकर तयैार कर ҅लया
ह।ै हमारे आस—पास के सभी दशेों ने दखेा िक िनमार्ण कायर् परूा हो चकुा ह।ै इससे
उनकी िहम्मत टटू गयी क्योंिक वे जानते थे िक हमने यह कायर् हमारे परमѶेर की
सहायता से परूा िकया ह।ै

17 इसके अित҄रл उन िदनों जब वह दीवार बन कर परूी हो चकुी थी तो यहूदा
के धनी लोग तोिबयाह को प̷ ҅लख—҅लख कर प̷ भजेने लग,े तोिबयाह उनके
प̷ों का उЀर िदया करता।

18 वे इन प̷ों को इस҅लए भजेा करते थे िक यहूदा के बहुत से लोगों ने उसके
̼ित वफादार बने रहने की कसम उठाई हुई थी। इसका कारण यह था िक वहआरह
के पु̷ शकम्याह का दामाद था तथा तोिबयाह के पु̷ यहोहानान ने मशलु्लाम की
पु̷ ी से िववाह िकया था। मशलु्लाम बरेेक्याह का पु̷ था,

19 तथा अतीतकाल में उन लोगों ने तोिबयाह को एक िवशषे वचन भी दे रखा
था। सो वे लोग मझुसे कहते रहते थे िक तोिबयाह िकतना अच्छा है और उधर
व,े जो काम मैं िकया करता था, उनके बारे में तोिबयाह को सचूना दते े रहते थ।े
तोिबयाह मझुे डराने के ҅लये प̷ भजेता रहता था।

7
1 इस ̼कार हमने दीवार बनाने का काम परूा िकया। िफर हमने ќार पर दरवाज़े

लगाय।े िफर हमने उस ќार के पहरेदारों, मқन्दर के गायकों तथा लिेवयों को चनुा
जो मқन्दर में गीत गाते और याजकों की मदद करते थ।े

2 इसके बाद मैंने अपने भाई हनानी को यरूशलमे का हािकम िनयлु कर िदया।
मैंने हनन्याह नाम के एकऔरѳҚлको चनुा और उसे िकलदेार िनयлु कर िदया।
मैंने हनानी को इस҅लए चनुा था िक वह बहुत ईमानदार ѳҚл था तथा वह परमѶेर
से आम लोगों से कहीं अिधक डरता था।

3 तब मैंने हनानी और हनन्याह सेकहा, “तमु्हें हर िदन यरूशलमे का ќार खोलने
से पहले घटंों सयूर् चढ़ जाने के बाद तक इंतजार करते रहना चािहए और सयूर् छुपने
स े पहले ही तमु्हें दरवाजें बन्द करके उन पर ताला लगा दनेा चािहए। यरूशलमे में
* 6:15: ���� �� ��� ���� 443 ई.प ूर्. अगस्त—िसतबंर ह।ै
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रहने वाले लोगों में स े तमु्हें कुछ और लोग चनुने चािहए और उन्हें नगर की रक्षा
करने के ҅लए िवशषे स्थानों पर िनयлु करो तथा कुछ लोगों को उनके घरों के
पास ही पहरे पर लगा दो।”

लौटे हुए बқन्दयों की सचूी
4अब दखेो, वह एक बहुत बड़ा नगर था जहाँ पयार्Ѯ स्थान था। िकन्त ु उसमें

लोग बहुत कम थे तथा मकान अभी तक िफर से नहीं बनाये गये थ।े
5 इस҅लए मरेे परमѶेर ने मरेे मन में एक बात पदैा की िक मैं सभी लोगों की

एक सभा बलुाऊँ सो मैंने सभी महЁवपणूर् लोगों को, हािकमों को तथा सवर्साधारण
को एक साथ बलुाया। मैंने यह काम इस҅लए िकया था िक मैं उन सभी प҄रवारों
की एक सचूी तयैार कर सकँू। मझुे ऐसे लोगों की पा҄रवा҄रक सिूचयाँ िमलीं जो
दासता से सबसे पहले छूटने वालों में से थ।े वहाँ जो ҅लखा हुआ मझुे िमला, वह
इस ̼कार ह।ै

6 ये इस क्षे̷ के वे लोग हैं जो दासत्व से मлु होकर लौटे (बाबले का राजा,
नबकूदनसे्सर इन लोगों को बन्दी बनाकर ले गया था। ये लोग यरूशलमे और यहूदा
को लौटे। हर ѳҚл अपन—ेअपने नगर में चला गया।

7 ये लोग जरुब्बाबले, यशे,ू नहेमायाह, अजयार्ह, राम्याह, नहमानी, मोदर्कै,
िबलशान, िमस्परेेत, िबग्व,ै नहूम और बाना के साथ लौटे थ।े) इ͇ाएल के लोगों
की सचूी:

8 परॅोश के वशंज#2,172
9 सपत्याह के वशंज#372
10आरह के वशंज#652
11 पहत्मोआब के वशंज यशे ूऔर योआब के प҄रवार की सतंानें#2,818
12 एलाम के वशंज#1,254
13 जЀू के वशंज#845
14 जक्कै के वशंज#760
15 िबन्नईू के वशंज#648
16 बबेै के वशंज#628
17अजगाद की सतंानें#2,322
18अदोनीकाम के वशंज#667
19 िबग्वै के वशंज#2,067
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20आदीन के वशंज#655
21आतरे के वशंज िहजीकयाह के प҄रवार स#े98
22 हाशम के वशंज#328
23 बसे ै के वशंज#324
24 हारीप के वशंज#112
25 िगबोन के वशंज#95
26 बतेलहेमे और नतोपा नगरों के लोग#188
27अनातोत नगर के लोग#128
28 बतेजमावत नगर के लोग#42
29 िकयर्त्यारीम, कपीर तथा बरेोत नगरों के लोग#743
30 रामा और गबेा नगरों के लोग#621
31 िमकपास नगर के लोग#122
32 बतेले और ऐ नगर के लोग#123
33 नबो नाम के दसूरे नगर के लोग#52
34 एलाम नाम के दसूरे नगर के लोग#1,254
35 हरीम नाम के नगर के लोग#320
36 यरीहो नगर के लोग#345
37लोद, हादीद और ओनो नाम के नगरों के लोग#721
38 सना नाम के नगर के लोग#3,930

39 याजकों की सचूी:
यदायाह के वशंज यशे ू के प҄रवार स#े973
40 इम्मरे के वशंज#1,052
41 पशहूर के वशंज#1,247
42 हारीम के वशंज#117

43लवेी प҄रवार समहू के लोगों की सचूी:
यशे ू के वशंज कदमीएल के ќारा होदवा के प҄रवार स#े74

44 गायकों की सचूी:
आसाप के वशंज#148

45 ќारपालों की सचूी:
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शल्लमू,आतरे, तल्मोन, अक्कूब,
हतीता और शोबै के वशंज#138

46 मқन्दर के सवेकों की सचूी:
सीहा, हसपूा और तब्बाओत की सन्तानें,
47 केरोस, सीआ और पादोन की सन्तानें,
48लबाना, हगाबा और शल्मै के वशंज,
49 हानान, िगѣेल, गहर के वशंज,
50 राया, रसीन और नकोदा की सतंानें,
51 गज्जाम, उज्जा और पासहे के वशंज,
52 बसे,ै मनूीम, नपशूस के वशंज,
53 बकबकू, हकूपा हहूर्र के वशंज,
54 बसलीत, महीदा और हषार् के वशंज,
55 बकसर्, सीसरा और तमेहे की सनं्तानें,
56 नसीह और हतीपा के वशंज,

57 सलुमैान के सवेकों के वशंज:
सोत,ै सोपरेेत और परीदा के वशंज.
58 याला दकनर् और िगѣेल के वशंज,
59 शपत्याह, हЀील, पोकेरेत—सवायीम और आमोन की सतंानें,
60 मқन्दर के सभी सवेक और सलुमैान के सवेकों के वशंज थ#े392

61 यह उन लोगों की एक सचूी है जो तलेमलेह, तलेहषार्, करुब अѣोन तथा
इम्मरे नाम के नगरों से यरूशलमे आये थ।े िकन्त ु ये लोग यह ̼मािणत नहीं कर
सके िक उनके प҄रवार वास्तव में इ͇ाएल के लोगों से सम्बқन्धत थ:े

62 दलायाह, तोिबयाह और नकेोदा के वशंज थ#े642

63 यह एक उनकी सचूी है जो याजक थ।े ये वे लोग थे जो यह ̼मािणत नहीं कर
सके थे िक उनके पवूर्ज वास्तव में इ͇ाएल के लोगों के वशंज थ।े
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होबायाह, हक्कोस और बिजर्ल्लै के वशंज (बिजर्लै वह ѳҚл था िजस ने
िगलाद िनवासी बिजर्ल्लै की एक पु̷ ी से िववाह िकया था। इसी҅लए उसे
यह नाम िदया गया था।)

64 िजन लोगों ने अपने प҄रवारों के ऐितहािसक दस्तावजेों को खोजा और वे
उन्हें पा नहीं सके, उनका नाम याजकों की इस सचूी में नहीं जोड़ा जा सका। वे
शјु नहीं थे सो याजक नहीं बन सकते थ।े

65सो राज्यपाल ने उन्हें एक आदशे िदया िजसके तहत वे िकसी भी अित पिव̷
भोजन को नहीं खा सकते थ।े उस भोजन में से वे उस समय तक कुछ भी नहीं खा
सकते थे जब तक ऊरीम और तमु्मीम का उपयोग करने वाला महायाजक इस बारे
में परमѶेर की अनमुित न ले ल।े

66-67 उस समचूे समहू में लोगों की सखं्या 42,360 थी और उनके पास
7,337 दास और दािसयाँ थीं, उनके पास 245 गायक और गाियकाएँ
थीं।

68-69 उनके पास 736 घोड़े थ,े 245खच्चर, 435 ऊँट तथा 6,720 गधे
थ।े

70 प҄रवार के कुछ मु̔ खयाओं ने उस काम को बढ़ावा दनेे के ҅लए धन िदया
था। राज्यपाल के ќारा िनमार्ण—कोष में उन्नीस पौंड सोना िदया गया था। उसने
याजकों के ҅लये पचास कटोरे और पाँच सौ तीस जोड़ी कपड़े भी िदये थ।े

71 प҄रवार के म ु̔ खयाओं ने तीन सौ पचहЀर पौंड सोना उस काम को बढ़ावा
दनेे के ҅लये िनमार्ण कोष में िदया और दो हजार दो सौ मीना चाँदी उनके ќारा भी
दी गयी।

72 दसूरे लोगों ने कुल िमला कर बीस हजार दकर् मोन सोना उस काम को बढ़ावा
दनेे के ҅लए िनमार्ण कोष को िदया। उन्होंने दो हजार मीना चाँदी और याजकों के
҅लए सढ़सठ जोड़े कपड़े भी िदय।े

73 इस ̼कार याजक लवेी प҄रवार समहू के लोग, गायकऔर मқन्दर के सवेक
अपने—अपने नगरों में बस गये और इ͇ाएल के दसूरे लोग भी अपने—अपने
नगरों में रहने लगे और िफर साल के सातवें महीने तक इ͇ाएल के सभी लोग अपने
—अपने नगरों में बस गय।े
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8
ए̯ा ќारा ѳवस्था—िवधान का पढ़ा जाना

1 िफर साल के सातवें महीने में इ͇ाएल के सभी लोग आपस में इकыे हुए। वे
सभी एक थे और इस ̼कार एकमत थे जसै े मानो वे कोई एक ѳҚл हो। जलќार
के सामने के खलुे चौक में वे आपस में िमल।े ए̯ा नाम के िशक्षक से उन सभी
लोगों ने मसूा की ѳवस्था के िवधान की पसु्तक को लाने के ҅लये कहा। यह वही
ѳवस्था का िवधान है िजसे इ͇ाएल के लोगों को यहोवा ने िदया था।

2 सो याजक ए̯ा परस्पर इकыे हुए। उन लोगों के सामने ѳवस्था के िवधान
की पसु्तक को लेआया। उस िदन महीने की पहली तारीख़ थी और वह महीना वषर्
का सातवाँ महीना था। उस सभा में परुुष थ,े िҀयाँ थीं, और वे सभी थे जो बातों
को सनु और समझ सकते थ।े

3 ए̯ा ने भोर के तड़के से लकेर दोपहर तक ऊँची आवाज में इस ѳवस्था
के िवधान की पसु्तक से पाठ िकया। उस समय ए̯ा का मखु उस खलुे चौक की
तरफ था जो जल—ќार के सामने पड़ता था। उसने सभी परुुषों, िҀयों और उन
सभी लोगों के ҅लये उसे पढ़ा जो सनु—समझ सकते थ।े सभी लोगों ने ѳवस्था
के िवधान की पसु्तक को सावधानी के साथ सनुा और उस पर ध्यान िदया।

4 ए͒ा लकड़ी के उस ऊँचे मचं पर खड़ा था िजसे इस िवशषे अवसर के ҅लये
ही बनाया गया था। ए̯ा के दािहनी ओर मिЀत्याह, शमेा, अनायाह, ऊ҄रय्याह,
िहқल्कयाह और मासयेाह खड़े थे और ए̯ा के बायीं ओर पदायाह, मीशाएल,
मқल्कयाह. हाशमू, हश्बѣाना, जकयार्ह और मशलु्लाम खड़े हुए थ।े

5 िफर ए̯ा ने उस पसु्तक को खोला। ए̯ा सभी लोगों को िदखायी दे रहा था
क्योंिक वह सब लोगों से ऊपर एक ऊँचे मचं पर खड़ा था। ए̯ा ने ѳवस्था के
िवधान की पसु्तक को जसैे ही खोला, सभी लोग खड़े हो गय।े

6 ए̯ा ने महान परमѶेर यहोवा की स्तिुत की और सभी लोगों ने अपने हाथ
ऊपर उठाते हुए एक स्वर में कहा, “आमीन! आमीन!” और िफर सभी लोगों ने
अपने िसर नीचे झकुा िदये और धरती पर दण्डवत करते हुए यहोवा की उपासना
की।

7 लवेीवशं प҄रवार समहू के इन लोगों ने वहाँ खड़े हुए सभी लोगों को
ѳवस्था के िवधान की िशक्षा दी। लवेीवशं के उन लोगों के नाम थ:े यशे,ू
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बानी, शरेेब्याह, यामीन, अक्कूब, शब्बत,ै होिदयाह, मासयेाह, क҅लता, अजयार्ह,
योजबाद, हानान,और पलायाह।

8 लवेीवशं के इन लोगों ने परमѶेर की ѳवस्था की पसु्तक का पाठ िकया।
उन्होंने उसकी ऐसी ѳाख्या की िक लोग उसे समझ सकें । उसका अिभ̼ाय: क्या
ह,ै इसे खोल कर उन्होंने समझाया। उन्होंने यह इस҅लए िकया तािक जो पढ़ा जा
रह ह,ै लोग उसे समझ सकें ।

9 इसके बाद राज्यपाल नहमेायाह याजक तथा िशक्षक ए̯ा तथा लवेीवशं के
लोग जो लोगों को िशक्षा दे रहे थ,े बोल।े उन्होंने कहा, “आज का िदन तमु्हारे
परमѶेर यहोवा का िवशषे िदन है द:ुखी मत होवो, िवलाप मत करो।” उन्होंने ऐसा
इस҅लये कहा था िक लोग ѳवस्था के िवधान में परमѶेर का सन्दशे सनुते हुए रोने
लगे थ।े

10 नहमेायाह ने कहा, “जाओ,और जाकर उЀम भोजन और शबर्त का आनन्द
लो। और थोड़ा खाना और शबर्त उन लोगों को भी दो जो कोई खाना नहीं बनाते
हैं। आज यहोवा का िवशषे िदन ह।ै द:ुखी मत रहो! क्यों क्योंिक परमѶेर का
आनन्द तमु्हें सदुढ़ृ बनायगेा।”

11लवेीवशं प҄रवार के लोगों ने लोगों को शांत होने में मदद की। उन्होंने कहा,
“चपु हो जाओ, शांत रहो, यह एक िवशषे िदन ह।ै द:ुखी मत रहो।”

12 इसके बाद सभी लोग उस िवशषे भोजन को खाने के ҅लये चले गय।े अपने
खाने पीने की वस्तओुं, को उन्होंने आपस में बाँटा। वे बहुत ̼सन्न थे और इस
तरह उन्होंने उस िवशषे िदन को मनाया और आ҅खरकार उन्होंने यहोवा की उन
िशक्षाओं को समझ ҅लया िजन्हें उनको समझाने का िशक्षक जतन िकया करते थ।े

13 िफर महीने की दसूरी तारीख को सभी प҄रवारों के म ु̔ खया, ए̯ा, याजकों
और लवेी विंशयो, से िमलने गये और ѳवस्था के िवधान के वचनों को समझने के
҅लए सभी लोग िशक्षक ए̯ा को घरे कर खड़े हो गय।े

14-15 उन्होंने समझ कर यह पाया िक ѳवस्था के िवधान में यह आदशे िदया
गया है िक साल के सातवें महीने में इ͇ाएल के लोगों को एक िवशषे पिव̷ पवर्
मनाने के ҅लये यरूशलमे जाना चािहए। उन्हें चािहए िक वे अस्थायी झोपिड़याँ
बनाकर वहाँ रहें। लोगों को यह आदशे यहोवा ने मसूा के ќारा िदया था। लोगों
से यह अपके्षा की गयी थी िक वे इसकी घोषणा करें। लोगों को चािहए था िक वे
अपने नगरों और यरूशलमे से गजुरते हुए इन बातों की घोषणा करें: “पहाड़ी ̼दशे
में जाओ और वहाँ स े तरह तरह के जतैनू के पड़ेों की टहिनयाँ ले कर आओ। िहना
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(मेंहदी), खजरू और छायादार सघन वकृ्षों की शाखाएँ लाओ, िफर उन टहिनयों
से अस्थायी आवास बनाओ। वसैा ही करो जसैा ѳवस्था का िवधान बनाता ह।ै”

16 सो लोग बाहर गये और उन—उन पड़ेों की टहिनयाँ ले आये और िफर उन
टहिनयों से उन्होंने अपने ҅लये अस्थायी झोपिड़याँ बना लीं। अपने घर की छतों
पर और अपन—ेअपने आगँनों में उन्होंने झोपिड़याँ डाल लीं। उन्होंने मқन्दर के
आगँन जल—ќार के िनकट के खलुे चौक और ए̼मै ќार के िनकट झोपिड़याँ बना
लीं।

17 इ͇ाएल के लोगों की उस समचूी टोली ने जो बधंआुपन से छूट कर आयी
थी, आवास बना ҅लये और वे अपनी बनाई झोंपिड़यों में रहने लग।े ननू के प ु̷
यहोश ू के समय से लकेर उस िदन तक इ͇ाएल के लोगों ने झोंपिड़यों के त्यौहार
को कभी इस तरह नहीं मनाया था। हर ѳҚл आनन्द मग्न था!

18 उस पवर् के हर िदन ए̯ा उन लोगों के ҅लये ѳवस्था के िवधान की पसु्तक
में से पाठ करता रहा। उस पवर् के पहले िदन से अिंतम िदन तक ए̯ा उन लोगों को
ѳवस्था का िवधान पढ़ कर सनुाता रहा। इ͇ाएल के लोगों ने सात िदनों तक उस
पवर् को मनाया। िफर ѳवस्था के िवधान के अनसुार आठवें िदन लोग एक िवशषे
सभा के ҅लए परस्पर एक̷ हुए।

9
इ͇ाएल के लोगों ќारा अपने पापों का अगंीकार

1 िफर उसी महीने की चौबीसवीं तारीख को एक िदन के उपवास के ҅लये
इ͇ाएल के लोग परस्पर एक̷ हुए। उन्होंने यह िदखने के ҅लये िक वे द:ुखी और
बचेनै हैं, उन्होंने शोक वҀ धारण िकय,े अपने अपने िसरों पर राख डाली।

2वे लोग जो सच्चे इ͇ाएली थ,े उन्होंने बाहर के लोगों सेअपनेआपको अलग
कर िदया। इ͇ाएली लोगों ने मқन्दर में खड़े होकर अपनेऔर अपने पवूर्जों के पापों
को स्वीकार िकया।

3 वे लोग वहाँ लगभग तीन घण्टे खड़े रहे और उन्होंने अपने यहोवा परमѶेर
की ѳवस्था के िवधान की पसु्तक का पाठ िकया और िफर तीन घण्टे और अपने
यहोवा परमѶेर की उपासना करते हुए उन्होंने स्वयं को नीचे झकुा ҅लया तथा
अपने पापों को स्वीकार िकया।



�������� 9:4 xxiv नहमेायाह 9:8

4 िफर लवेीवशंी यशे,ू बानी, कदमीएल, शबन्याह, बनु्नी, शरेेब्याह, बानी और
कनानी सीिढ़यों पर खड़े हो गये और उन्होंने अपने परमѶेर यहोवा को ऊँचे स्वर
में पकुारा।

5 इसके बाद लवेीवशंी यशे,ू कदमीएल, बानी, हशबन्याह, शरेेब्याह, होिदयाह,
शबन्याह और पतहयाह ने िफर कहा। वे बोल:े “खड़े हो जाओ और अपने यहोवा
परमѶेर की स्तिुत करो!

“परमѶेर सदा से जीिवत था! और सदा ही जीिवत रहगेा!
लोगों को चािहये िक स्तिुत करें तरेे मिहमावान नाम की!

सभी आशीषों से और सारे गणु—गानों से नाम ऊपर उठे तरेा!
6 त ू तो परमѶेर ह!ै यहोवा,

बस त ू ही परमѶेर ह!ै
आकाश को तनूे बनाया ह!ै सवИच्च आकाशों की रचना की तनू,े

और जो कुछ है उनमें सब तरेा बनाया ह!ै
धरती की रचना की तनूे ही,

और जो कुछ धरती पर ह!ै
सागर को,

और जो कुछ है सागर में!
तनूे बनाया है हर िकसी वस्त ु को जीवन त ू दतेा ह!ै

िसतारे सारे आकाश के, झकुते हैं सामने तरेे और उपासना करते हैं तरेी!
7 यहोवा परमѶेर त ू ही ह,ै

अ̾ाम को तनूे चनुा था।
राह उसको तनूे िदखाई थी, बाबले के उर से िनकल जाने की तनूे ही बदला था।

उसका नाम और उसे िदया नाम इ̾ाहीम का।
8 तनूे यह दखेा था िक वह सच्चा और िनѼावान था तरेे ̼ित।

कर ҅लया तनूे साथ उसके वाचा एक
उसे दनेे को धरती

कनान की वचन िदया तनूे धरती, जो हुआ करती थी िहिЀयों की और
एमोरीयों की।

धरती, जो हुआ करती थी प҄रқज्जयों, यबिूसयों और िगगार्िशयों की!
िकन्त ु वचन िदया तनूे उस धरती को दनेे का इ̾ाहीम की सतंानों को
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और अपना वचन वह परूा िकया तनूे क्यों क्योंिक त ू उЀम ह।ै
9 यहोवा दखेा था तड़पते हुए तनूे हमारे पवूर्जों को िम͇ में।

पकुारते सहायता को लाल सागर के तट पर तनूे उनको सनुा था!
10 िफ़रौन को तनूे िदखाये थे चमत्कार।

तनूे हािकमों को उसके और उसके लोगों को िदखाये थे अџतु कमर्।
तझुको यह ज्ञान था िक सोचा करते थे

िम͇ी िक वे उЀम हैं हमारे पवूर्जों स।े
िकन्त ु ̼मािणत कर िदया तनूे िक त ू िकतना महान ह!ै

और है उसकी याद बनी हुई उनको आज तक भी!
11 सामने उनके लाल सागर को िवभл िकया था तनू,े

और वे पार हो गये थे सखूी धरती पर चलते हुए!
िम͇ के सिैनक पीछा कर रहे थे उनका। िकन्त ु डुबा िदया तनूे था श̷ ु को सागर में।

और वे डबू गये सागर में जसै े डबू जाता है पानी में पत्थर।
12 मीनार जसै े बादल से िदन में उन्हें राह तनूे िदखाई

और अқग्न के खभंे का ̼योग कर रात में उनको तनूे िदखाई राह।
मागर् को तनूे उनके इस ̼कार कर िदया ज्योितर्मय

और िदखा िदया उनको िक कहाँ उन्हें जाना ह।ै
13 िफर त ू उतरा सीनै पहाड़ पर और आकाश से

तनूे था उनको सम्बोिधत िकया।
उЀम िवधान दे िदया तनूे

उन्हें सच्ची िशक्षा को था तनूे िदया उनको।
ѳवस्था का िवधान उन्हें तनूे िदया और तनूे िदया आदशे उनको बहुत उЀम!
14 तनूे बताया उन्हें सब्त यानी अपने िवͅाम के िवशषे िदन के िवषय में।

तनूे अपने सवेक मसूा के ќारा उनको आदशे िदय।े
ѳवस्था का िवधान िदया और दी िशक्षाएँ।

15 जब उनको भखू लगी,
बरसा िदया भोजन था तनूे आकाश स।े

जब उन्हें प्यास लगी,
चъान से ̼कट िकया तनूे था जल को

और कहा तनूे था उनसे ‘आओ, ले लो इस ̼दशे को।’



�������� 9:16 xxvi नहमेायाह 9:21

तनूे वचन िदया उन को उठाकर हाथ यह ̼दशे दनेे का उनको!
16 िकन्त ु वे पवूर्ज हमारे, हो गये अिभमानी: वे हो गये हठी थ।े

कर िदया उन्होंने मना आज्ञाएँ मानने स े तरेी।
17कर िदया उन्होंने मना सनुने स।े

वे भलूे उन अचरज भरी बातों को जो तनूे उनके साथ की थी।
वे हो गये िजѣी! िव̹ोह उन्होंने िकया, और बना ҅लया अपना एक नतेा जो उन्हें

लौटा कर ले जाय।े
िफर उनकी उसी दासता में िकन्त ु त ू तो है दयावान परमѶेर!

त ू है दयाल ुऔर करुणापणूर् त ू ह।ै
धयैर्वान है त ू
और ̼मे से भरा है त!ू

इस҅लये तनूे था त्यागा नहीं उनको।
18 चाहे उन्होंने बना ҅लया सोने का बछड़ा और कहा,

‘बछड़ा अब दवे है तमु्हारा’ इसी ने िनकाला था तमु्हें िम͇ से बाहर िकन्त ु
उन्हें तनूे त्यागा नहीं!’

19 त ू बहुत ही दयल ु ह!ै
इस҅लये तनूे उन्हें मरुस्थल में त्याग नहीं।

दरू उनसे हटाया नहीं िदन में
तनूे बादल के खम्भें को मागर्

त ू िदखाता रहा उनको।
और रात में तनूे था दरू िकया नहीं

उनसे अқग्न के पुजं को!
̼कािशत त ूकरता रहा रास्ते को उनके।

और त ू िदखाता रहा कहाँ उन्हें जाना ह!ै
20 िनज उЀम चतेना, तनूे दी उनको तािक त ू िववकेी बनाये उन्हें।

खाने को दतेा रहा, त ू उनको मन्ना
और प्यास को उनकी त ू दतेा रहा पानी!

21 तनूे रखा उनका ध्यान चालीस वरसों तक मरुस्थल में।
उन्हें िमली हर वस्त ु िजसकी उनको दरकार थी।

वҀ उनके फटे तक नहीं परैों में
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उनके कभी नहीं आई सजून कभी िकसी पीड़ा में।
22 यहोवा तनूे िदये उनको राज्य,और उनको दी जाितयाँ

और दरू—सदुरू के स्थान थे उनको िदये जहाँ बसते थे
कुछ ही लोग धरती उन्हें िमल गयी सीहोन की सीहोन जो हशबोन का राजा था

धरती उन्हें िमल गयी ओग की ओग जो बाशान का राजा था।
23 वशंज िदये तनूे अनन्त उन्हें िजतने अम्बर में तारे हैं।

ले आया उनको त ू उस धरती पर।
िजसके ҅लये उन के पवूर्जों को

तनूे आदशे िदया था िक वे वहाँ जाएँ
और अिधकार करें उस पर।

24 धरती वह उन वशंजों ने ले ली।
वहाँ रह रहे कनािनयों को उन्होंने हरा िदया।

परािजत कराया तनूे उनसे उन लोगों को।
साथ उन ̼दशेों के और उन लोगों के वे जसैा चाहे

वसैा करें ऐसा था तनूे करा िदया।
25 शҚлशाली नगरों को उन्होंने हरा िदया।

कब्जा िकया उपजाँऊ धरती पर उन्होंन।े
उЀम वस्तओुं से भरे हुए ले ҅लए उन्होंने घर;

खदुे हुए कँुओं को ले ҅लया उन्होंन।े
ले ҅लए उन्होंने थे बगीचे अगँरू के।

जतैनू के पड़े और फलों के पड़े भर पटे खाया वे करते थे सो वे हो गये मोटे।
तरेी दी सभी अџतु वस्तओुं का आनन्द वे लते े थ।े
26और िफर उन्होंने म ुहँ फेर ҅लया तझुसे था।

तरेी िशक्षओं को उन्होंने फें क िदया
दरू तरेे निबयों को मार डाला उन्होंने था।

ऐसे निबयों को जो सचते करते थे लोगों को।
जो जतन करते लोगों को मोड़ने का तरेी ओर।
िकन्त ु हमारे पवूर्जों ने भयानक कायर् िकये तरेे साथ।

27 सो तनूे उन्हें पड़ने िदया उनके श̷ओुं के हाथों में।
श̷ ु ने बहुतरेे कѺ िदये उनको

जब उन पर िवपदा पड़ी हमारे पवूर्जों ने थी दहुाई दी तरेी।
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और स्वगर् में तनूे था सनु ҅लया उनको।
त ू बहुत ही दयाल ु है भजे िदया

तनूे था लोगों को उनकी रक्षा के ҅लय।े
और उन लोगों ने छुड़ा कर बचा ҅लया उनको श̷ओुं से उनके।

28 िकन्त,ु जसैे ही चनै उन्हें िमलता था,
वसैे ही वे बरेु काम करने लग जाते बार बार।

सो श̷ओुं के हाथों उन्हें सौंप िदया तनूे तािक वे करें उन पर राज।
िफर तरेी दहुाई उन्होंने दी

और स्वगर् में तनूे सनुी उनकी और सहायता उनकी की।
त ू िकतना दयाल ु ह!ै

होता रहा ऐसा ही अनकेों बार!
29 तनूे चतेाया उन्हें।
िफर से लौट आने को तरेे िवधान में

िकन्त ु वे थे बहुत अिभमानी।
उन्होंने नकार िदया तरेे आदशे को।

यिद चलता है कोई ѳҚл िनयमों पर
तरेे तो सचमचु जीएगा

वह िकन्त ु हमारे पवूर्जों ने तो तोड़ा था तरेे िनयमों को।
वे थे हठील!े

मखु फेर, पीठ दी थी उन्होंने तझु!े
तरेी सनुने स े ही उन्होंने था मना िकया।

30 “त ू था बहुत सहनशील, साथ हमारे पवूर्जों के,
तनूे उन्हें करने िदया बतार्व बरुा अपने साथ बरसों तक।

सजग िकया तनूे उन्हें अपनी आत्मा स।े
उनको दनेे चतेावनी भजेा था निबयों को तनू।े

िकन्त ु हमारे पवूर्जों ने तो उनकी सनुी ही नहीं।
इस҅लए तनूे था दसूरे दशेों के लोगों को सौंप िदया उनको।

31 “िकन्त ु त ू िकतना दयाल ु ह!ै
तनूे िकया था नहीं परूी तरह नѺ उन्हें।
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तनूे तजा नहीं उनको था। हे परमѶेर!
त ू ऐसा दयाल ुऔर करुणापणूर् ऐसा ह!ै

32 परमѶेर हमारा ह,ै महान परमѶेर!
त ू एक वीर है ऐसा िजससे भय लगता है

और शҚлशाली है जो िनभर्र करने योग्य त ू ह।ै
पालता है त ू िनज वचन को!

यातनाएँ बहुत तरेी भोग हम चकेु हैं।
और द:ुख हमारे हैं, महЁवपणूर् तरेे ҅लय।े

साथ में हमारे राजाओं के और मु̔ खयाओं के घटी थीं बातें बरुी।
याजकों के साथ में हमारे
और साथ में निबयों के और हमारे सभी लोगों के साथ घटी थीं बातें बरुी।

अश्शरू के राजा से लकेर आज तक
वे घटी थीं बातें भयानक!

33 िकन्त ु हे परमѶेर! जो कुछ भी घटना है
साथ हमारे घटी उसके ̼ित न्यायपणूर् त ू रहा।

त ू तो अच्छा ही रहा,
बरेु तो हम रह।े

34 हमारे राजाओं ने म ु̔ खयाओं, याजकों ने और पवूर्जों ने नहीं पाला तरेी िशक्षाओं
को!

उन्होंने नहीं िदया कान तरेे आदशेों।
तरेी चतेाविनयाँ उन्होंने सनुी ही नहीं।

35 यहाँ तक िक जब पवूर्ज हमारे अपने राज्य में रहते थ,े उन्होंने नहीं सवेा की
तरेी!

छोड़ा उन्होंने नहीं बरेु कमИ का करना।
जो कुछ भी उЀम वस्त ु उनको तनूे दी थी, उनका रस वे रहे लते।े

आनन्द उस धरती का लतेे रहे जो थी सम्पन्न बहुत। और स्थान बहुत सा था उनके
पास!

िकन्त ु उन्होंने नहीं छोड़ी िनज बरुी राह।
36और अब हम बने दास हैं:
हम दास है उस धरती पर,

िजसको िदया तनूे था हमारे पवूर्जों को।



�������� 9:37 xxx नहमेायाह 10:9

तनूे यह धरती थी उनको दी, िक भोगे वे उसका फल
और आनन्द लें उन सभी चीज़ों का जो यहाँ उगती हैं।

37 इस धरती की फसल है भरपरू
िकन्त ु पाप िकये हमने सो हमारी उपज जाती है पास उन राजाओं के िजनको

तनूे िबठाया है िसर पर हमारे।
हम पर और पशओुं पर हमारे वे राजा राज करते हैं वे चाहते हैं

जसैा भी वसैा ही करते हैं।
हम हैं बहुत कѺ में।

38 “सो सोचकर इन सभी बातों के बारे में
हम करते हैं वाचा एक: जो न बदला जायगेा कभी भी।
और इस वाचा की ҅लखतम हम ҅लखते हैं और इस वाचा पर अिंकत करते

हैं
अपना नाम हािकम हमारे, लवेी के वशंज और वे करते हैं

हस्ताक्षर लगा कर के उस पर महुर।”

10
1 महुर लगी वाचा पर िनम्न ҅ल҅खत नाम ҅लखे थ:े

हकल्याह का पु̷ राज्यपाल नहमेायाह। िसदिकय्याह,
2 सरायाह, अजयार्ह, ियमर्याह,
3 पशहूर, अमयार्ह, मқल्कय्याह,
4 हЀूश, शबन्याह, मल्लकू,
5 हारीम, मरेमोत,ओबѧाह,
6 दािनय्यले, िगन्नतोन, बारुक,
7 मशलू्लाम, अिबय्याह, िमय्यामीन,
8 माज्याह, िबलगै और शमायाह। ये उन याजकों के नाम हैं िजन्हेंने महुर लगी

वाचा पर अपने नाम अिंकत िकय।े
9 ये उन लवेीविंशयों के नाम हैं िजन्होंन महुर लगी वाचा पर अपने नाम अिंकत

िकय:े
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आजन्याह का पु̷ यशे,ू हनेादाद का वशंज िबन्नई और कदिमएल
10और उनके भाइयों के नाम ये थ:े शबन्याह, होिदयाह, कलीता, पलायाह,

हानान,
11 मीका, रहोब, हशब्याह,
12 जक्कर, शरेेब्याह, शकन्याह,
13 होिदयाह, बानी और बनीन।

14 ये नाम उन मिुकयाओं के हैं िजन्होंने उस महुर लगी वाचा पर अपने नाम
अिंकत िकय:े

परोश, पहत—मोआब, एलाम, जЀू बानी,
15 बनु्नी, अजगाद, बबे,ै
16अदोिनय्याह, िबग्व,ैआदीन,
17आतरे, िहजिकय्याह, अज्जरू,
18 होिदयाह, हाशमू, बसै,ै
19 हारीफ़, अनातोत, नोब,ै
20 मगिपआश, मशलू्लम, हजेीर,
21 मशेजबले, सादोक, यदद,ू
22 पलत्याह, हानान, अनायाह,
23 होश,े हनन्याह, हश्शबू,
24 हल्लोहशे, िपलहा, शोबके,
25 रहूम, हशब्ना, माशयेाह,
26अिहयाह, हानान,आनान.
27 मल्लकू, हारीम,और बाना।

28-29 सो अब ये सभी लोग िजनके नाम ऊपर िदये गये हैं परमѶेर के सामने
यह िवशषे ̼ितज्ञा लतेें हैं। यिद ये अपने वचन का पालन न करें तो उन के साथ
बरुी बातें घटें! ये सभी लोग परमѶेर के िवधान का पालन करने की ̼ितज्ञा लते े
हैं। परमѶेर का यह िवधान हमें परमѶेर के सवेक मसूा ќारा िदया गया था। ये
सभी लोग सभी आदशेों, सभी िनयमों और हमारे यहोवा परमѶेर के उपदशेों का
सावधानीपवूर्क पालन करने की ̼ितज्ञा लते े हैं। बाकी ये लोग भी ̼ितज्ञा लते े हैं:
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याजक लवेीवशंी, ќारपाल, गायक, यहोवा के भवन के सवेक, तथा वे सभी लोग
िजन्होंने आस—पास रहने वाले लोगों स,े परमѶेर के िनयमों का पालन करने के
҅लए, अपने आपको अलग कर ҅लया था. उन लोगों की पिѕया,ँ पु̷ —पिु̷याँ
और हर वह ѳҚл जो सनु समझ सकता था, अपने भाई बधंओुं, अपने म ु̔ खया के
साथ इस ̼ितज्ञा को अपनाने में सқम्म҅लत होते हैं िक परमѶेर के सवेक मसूा के
ќारा िदये गये िवधान का वे पालन करेंग।े यिद न करें तो उन पर िवपिЀयाँ पड़े। वे
सावधानी के साथ अपने स्वामी परमѶेर के आदशेों, अध्यादशेों और िनणर्यों का
पालन करेंग।े

30“हम ̼ितज्ञा करते हैं िक अपनेआस—पास रहने वाले लोगों के साथ अपनी
पिु̷यों का ब्याह नहीं करेगें और हम यह ̼ितज्ञा भी करते हैं िक उनकी लड़िकयों
के साथ अपने लड़कों को नहीं ब्याहेंग।े

31“हम ̼ितज्ञा करते हैं िक सब्त के िदन काम नहीं करेंगे और यिद हमारे आस
—पास रहने वाले लोग सब्त के िदन बचेने को अनाज या दसूरी वस्तएँु लायेंगे तो
िवͅाम के उस िवशषे िदन या िकसी भी अन्य िवशषे के िदन, उन वस्तओुं को नहीं
खरीदेंग।े हर सातवें बरस हम न तो अपनी धरती को जोतेंगे और न बोएंग,े तथा हर
सातवें वषर् च̨ में हम दसूरे लोगों को िदये गये हर कजर् को माफ़ कर देंग।े

32 “परमѶेर के भवन का ध्यान रखने के ҅लये उसके आदशेों पर चलने के
उЀरदाियत्व को हम ̪हण करेंग।े हम हर साल एक ितहाई शकेेल हमारे परमѶेर
के सम्मान में भवन की सवेा, उपासना को बढ़ावा दनेे के ҅लये िदया करेंग।े

33 इस धन से उस िवशषे रोटी का खचर् चला करेगा िजसे याजक मқन्दर की
वदेी पर अिपर्त करता ह।ै इस धन से ही अन्नब҅ल और होमब҅ल का खचर् उठाया
जायगेा। सब्त नये चाँद के त्यौहार तथा दसूरी सभाओं पर इसी धन से खचार् होगा।
उन पिव̷ चढ़ावों और पापब҅लयों पर खचर् भी इस धन से ही िकया जायगेा िजनसे
इ͇ाएल के लोग शјु बनते हैं। इस धन से ही हर उस काम का खचर् चलगेा जो हमारे
परमѶेर के मқन्दर के ҅लए आवश्यक ह।ै

34 “हम यानी याजक, लवेीवशंी तथा लोगों ने िमल कर यह िन҅Ѵत करने
के ҅लए पासे फैं के िक हमारे ̼त्यके प҄रवार को हर वषर् एक िन҅Ѵत समय हमारे
परमѶेर के मқन्दर में लकड़ी का उपहार कब लाना ह।ै वह लकड़ी िजसे हमारे
परमѶेर यहोवा की वदेी पर जलाया जाता ह।ै हमें इस काम को अवश्य करना
चािहये क्योंिक यह हमारी ѳवस्था के िवधान में ҅लखा ह।ै
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35 “हम अपने फलों के हर पड़े और अपनी फसल के पहले फलों को लाने
का उЀरदीियत्व भी ̪हण करते हैं। हर वषर् यहोवा के मқन्दर में हम उस फल को
लाकर अिपर्त िकया करेंग।े

36 “क्योंिक ѳवस्था के िवधान में यह भी ҅लखा है इस҅लए हम इसे भी िकया
करेंग:े हम अपने पहलौठे प ु̷ , पहलौठे गाय के बच्च,े भड़ेों और बक҄रयों के
पहले छौनो को लकेर परमѶेर के मқन्दर में आया करेंग।े उन याजकों के पास हम
इन सब को ले जाया करेंगे जो वहाँ मқन्दर में सवेा आराधना करते हैं।

37 “हम परमѶेर के मқन्दर के भण्डार में याजकों के पास ये वस्तएँु भी लाया
करेंग:े पहला िपसा खाना, पहली अन्न— ब҅लयाँ, हमारे सभी पड़ेों के पहले फल,
हमारी नयी दाखमध ु और तले का पहला भाग। हम लवेीविंशयों के ҅लये अपनी
उपज का दसवाँ िहस्सा भी िदया करेंगे क्योंिक ̼त्यके नगर में जहाँ हम काम करते
हैं. लवेी वशंी हमसे ये वस्तएँु ҅लया करते हैं।

38 लवेीवशंी जब उपज का यह भाग एक̷ करें तो हारुन के प҄रवार का एक
याजक उनके साथ अवश्य होना चािहय,ेऔर िफर इन सब वस्तओुं के दसवें िहस्से
को वहाँ स े लकेर लवेीविंशयों को चािहये िक वे उन्हें हमारे परमѶेर के मқन्दर मे
ले आयें और उन्हें मқन्दर के खजाने की को҄ठयारों में रख द।े

39 इ͇ाएल के लोगों और लवेीविंशयों को चािहयें िक वे अपने उपहारों को
को҄ठयारों में ले आयें। उपहार के अन्न, नयी दाखमध ु और तले को उन्हें वहाँ ले
आना चािहय।े मқन्दर में काम आने वाली सभी वस्तएँु उन को҄ठयारों में रखी जाती
हैं और अपने कायर् पर िनयлु याजक, गायक और ќारपालों के कमरे भी वही थ।े

“हम सभी ̼ितज्ञा करते हैं करते हैं िक हम अपने परमѶेर के मқन्दर की दखे
—रेख िकया करेंग!े”

11
यरूशलेम में नये लोगों का ̼वशे

1 दखेो अब इ͇ाएल के लोगों के म ु̔ खया यरूशलमे में बस गए। इ͇ाएल के
दसूरे लोगों को यह िन҅Ѵत करना था िक नगर में और कौन लोग बसेंग।े इस҅लए
उन्होंने पासे फें के िजसके अनसुार हर दस ѳҚлयों में से एक को यरूशलमे के
पिव̷ नगर में रहना था और दसूरे नौ ѳҚлयों को अपन—ेअपने मलू नगरों में
बसना था।
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2 यरूशलमे में रहने के ҅लए कुछ लोगों ने स्वयं अपने आप को ̼स्ततु िकया।
अपने आप को स्वयं ̼स्ततु करने के ҅लए दसूरे ѳҚлयों ने उन्हें धन्यवाद दते े हुए
आशीवार्द िदय।े

3 ये ̼ांतों के वे म ु̔ खया हैं जो यरूशलमे में बस गय।े (कुछ इ͇ाएल के िनवासी
कुछ याजक लवेीवशंी मқन्दर के सवेक और सलुमैान के उन सवेकों के वशंज
अलग—अलग नगरों में अपनी िनजी धरती पर यहूदा में रहा करते थ,े

4 तथा यहूदा और िबन्यामीन प҄रवारों के दसूरे लोग यरूशलमे में ही रह रहे
थ।े)

यहूदा के वे वशंज जो यरूशलमे में बस गये थ,े वे ये हैं:

उқज्जयाह का पु̷ अतायाह (उқज्जयाह जकयार्ह का पु̷ था, जकयार्ह अमयार्ह
का पु̷ था,और अमयार्ह, शपत्याह का पु̷ था। शपत्याह महललले का पु̷ था
और महललले परेेस का वशंज था)
5 मासयेाह बारुक का पु̷ था (और बारुक कोल—होजे का प ु̷ था। कोल होजे

हजायाह का पु̷ था। हजायाह योयारीब के पु̷ अदायाह का पु̷ था। योयारीब का
िपता जकयार्ह था जो िशलोई का वशंज था)

6 परेेस के जो वशंज यरूशलमे में रह रहे थ,े उनकी सखं्या थी चार सौ अड़सठ।
वे सभी लोग शरूवीर थ।े
7 िबन्यामीन के जो वशंज यरूशलमे में आयें वे य े थ:े

सल्ल ू जो योएद के पु̷ मशलू्लाम का पु̷ था (मशलू्लाम योएद का पु̷ था।
योएद पदायाह का पु̷ था और पदायाह कोलायाह का पु̷ था। कोलायाह इतीएह
के पु̷ मासयेाह का पु̷ था और इतीएह का िपता यशायाह था)
8 िजन लोगों ने यशायाह का अनसुारण िकया वे थे गब्बै और सल्ल।ै इनके

साथ नौ सौ अटठाईस परुुष थ।े
9 िज̨ी का पु̷ योएल इनका ̼धान था और हस्सनआू का पु̷ यहूदा यरूशलमे

नगर का उप̼धान था।
10 यरूशलमे में जो याजक बस गए, वे हैं:
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योयारीब का पु̷ यदायाह और याकीन,
11 तथा सरायाह जो िहलिकयाह का पु̷ था। (िहқल्कय्याह सादोक के पु̷

मशलु्लाम का पु̷ था और सादोक अहीतबू के प ु̷ मरायोत का पु̷ ) अहीतबू
परमѶेर के भवन की दखेभाल करने वाला था।

12 उनके भाईयों के आठ सौ बाइस परुुष, जो भवन के ҅लये काम िकया करते
थ।े तथा यरोहाम का पु̷ अदायाह। (यरोहाम, जो अस्सी के पु̷ पलल्याह का पु̷
था। अस्सी के िपता का नाम जकयार्ह औऱ दादा का नाम पशहूर था। पशहूर जो
मқल्कय्याह का पु̷ था)

13अदायाह और उसके सािथयों की सखं्या दो सौ बयालीस थी। ये लोग अपने
—अपने प҄रवारों के म ु̔ खया थ।े अमशै जो अज़रेल का पु̷ था। (अज़रेल अहजै
का पु̷ था। अहजै का िपता मिशल्लमेोत था। जो इम्मरे का पु̷ था),

14 अमशै और उसके साथी वीर योјा थ।े वे सखं्या में एक सौ चौबीस थ।े
(हग्गदोलीन का पु̷ जқब्दएल उनका अिधकारी हुआ करता था।)

15 ये वे लवेीवशंी हैं, जो यरूशलमे में जा बसे थ:े

शमायाह जो हश्शबू का पु̷ था (हश्शबू अ̯ीकाम का पु̷ और हुशब्याह का
पोता था। हुशब्याह बनु्नी का पु̷ था)।
16 शब्बत और योजाबाद (ये दो ѳҚл लवेीविंशयों के म ु̔ खया थ।े परमѶेर

के भवन के बाहरी कामों के ये अिधकारी थ)े।
17 मЀन्याह, (मЀन्याह मीका का पु̷ था और मीका जब्दी का, तथा जब्दी

आसाप का।) आसाप गायक मण्डली का िनदЌशक था। आसाप स्तिुत गीत
और ̼ाथर्नाओं के गायन में लोगों की अगवुाई िकया करता था बकबिुकयाह
(बकबिुकयाह अपने भाइयों के ऊपर दसूरे दजЌ का अिधकारी था)। और शम्म ू
का प ु̷ अब्दा (शम्म ू यदतून का पोता और गालाल का पु̷ था)।

18 इस ̼कार दो सौ चौरासी लवेीवशंी यरूशलमे के पिव̷ नगर में जा बसे थ।े
19 जो ќारपाल यरूशलमे चले गये थ,े उनके नाम ये थ:े

अक्कूब, तलमोन,और उनके साथी। ये लोग नगर—ќारों पर नजर रखते हुए
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उनकी रखवाली िकया करते थ।े ये सखं्या में एक सौ बहЀर थ।े

20 इ͇ाएल के दसूरे लोग, अन्य याजक और लवेीवशंी यहूदा के सभी नगरों में
रहने लग।े हर कोई ѳҚл उस धरती पर रहा करता था जो उनके पवूर्जों की थी।

21 मқन्दर में सवेा आराधना करने वाले लोग ओपले की पहाड़ी पर बस गय।े
सीहा और िगश्पा मқन्दर के उन सवेकों के मु̔ खया थ।े

22 यरूशलमे में लवेीविंशयों के ऊपर उज्जी को अिधकारी बनाया गया। उज्जी
बानी का पु̷ था। (बानी, मीका का पड़पोता, मЀन्याह का पोता, और हशब्याह
का पु̷ था)। उज्जी आसाप का वशंज था। आसाप के वशंज वे गायक थे िजन पर
परमѶेर के मқन्दर की सवेा का भार था।

23 ये गायक राजा की आज्ञाओं का पालन िकया करते थ।े राजा की आज्ञाएँ
इन गायकों को बताती थीं िक ̼ितिदन क्या करना ह।ै

24 वह ѳҚл जो राजा को लोगों से सम्बқन्धत मामलों में सलाह िदया करता
था वह था पतिहयाह (पकिहयाह जरेह के वशंज मशजेबले का पु̷ था और जरेह
यहूदा का पु̷ था।)

25 यहूदा के लोग इन कस्बों में बस गय:े िकयर्तबार् और उसके आस—पास
के छोटे—छोटे गाँव, िदबोन और उसके आसपास के छोटे—छोटे गाँव, यकब्सले
और उसके आसपास के छोटे—छोटे गाँव,

26 तथा यशे,ू मोलादा, बतेपलेते,
27 हसय ूर्आल बरेशबेा तथा उस के आसपास के छोटे—छोटे गाँव
28और िसकलग, मकोना और उसके आसपास के छोटे गाँव।
29 एқन्नम्मोन. सोरा, यम ूर्त,
30 जानोह और अदलु्लाम तथा उसके आसपास के छोटे छोटे गाँव। लाकीश

और उसके आसपास के खतेो, अजकेा और उसके आसपास के छोटे—छोटे गाँव।
इस ̼कार बरशबेा से लकेर िहन्नाैम की तराई तक के इलाके में यहूदा के लोग रहने
लग।े

31 िजन स्थानों में िबन्यामीन के वशंज रहने लगे थ,े वे ये थ:े गबेा िमकमश,
अय्या, बतेले,ओर उसके आस—पास के छोटे—छोटे गाँव,

32अनातोत, नोब, अनन्याह
33 हासोर रामा, िगЀमै,
34 हादीद, सबोईम, नबल्लत,
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35लोद,ओनो तथा कारीगरों की तराई।
36लवेीविंशयों के कुछ समदुाय जो यहूदा में रहा करते थे िबन्यामीन की धरती

पर बस गये थ।े

12
याजक और लवेीवशंी

1जो याजक और लवेीवशंी यहूदा की धरती पर लौट कर वापस आये थ,े वे ये
थ।े वे शालतीएल के पु̷ जरुब्बाबले तथा यशे ू के साथ लौटे थ,े उनके नामों की
सचूी यह ह:ै

सरायाह, ियमर्याह, ए̯ा,
2अमयार्ह, मल्लकू, हЀूश,
3 शकन्याह, रहूम, मरेमोत,
4 इѣो, िगन्तोई, अिबयाह,
5 िमय्यामीन, माѧाह, िबल्गा,
6 शमायाह, योआरीब, यदायाह,
7 सल्ल,ूआमोक, िहқल्कय्याह और यदायाह।

ये लोग याजकों और उनके सम्बқन्धयों के म ु̔ खया थ।े यशे ू के िदनों में ये ही उनके
म ु̔ खया हुआ करते थ।े

8लवेीवशंी लोग ये थ:े यशे ू िबन्नईु, कदिमएल, शरेेब्याह, यहूदा और मЀन्याह
भी। मЀन्याह के सम्बқन्धयों समते ये लोग परमѶेर के स्तिुत गीतों के अिधकारी
थ।े

9 बकबिुकयाह और उन्नो, इन लवेीविंशयों के सम्बन्धी थ।े ये दोनों सवेा
आराधना के अवसरों पर उनके सामने खड़े रहा करते थ।े

10 यशे ू योयाकीम का िपता था और योयाकीम एल्याशीब का िपता था और
एल्याशीब के योयादा नाम का पु̷ पदैा हुआ।

11 िफर योयादा से योनातान औऱ योनातान से यहूदा पदैा हुआ।
12 योयाकीम के िदनों में ये परुुष याजकों के प҄रवारों के म ु̔ खया हुआ करते

थ:े
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शरायाह के घराने का म ु̔ खया मरायाह था।
ियमर्याह के घराने का म ु̔ खया हनन्याह था।
13 मश्शलूाम ए̯ा के घराने का म ु̔ खया था।
अमर्याह के घराने का म ु̔ खया था यहोहानान।
14 योनातान मल्लकू के घराने का म ु̔ खया था।
योसपे शबन्याह के घराने का म ु̔ खया था।
15अदना हारीम के घराने का म ु̔ खया था।
हलेकै मरेेमोत के घराने का म ु̔ खया था।
16 जकयार्ह इѣो के घराने का म ु̔ खया था।
मशलु्लाम िगन्नतोन के घराने का म ु̔ खया था।
17 िज̨ी अिबयाह के घराने का म ु̔ खया था।
िपलतै िमन्यामीन और मोअѧाह के घराने का म ु̔ खया था।
18 शम्म ू िबल्गा के घराने का शम्म ू िबल्गा के घराने का म ु̔ खया था।
यहोनातान शामायह के घराने का म ु̔ खया था।
19 मतनै योयारीब के घराने का म ु̔ खया था।
उजी, यदायाह के घराने का म ु̔ खया था।
20कल्लै सल्लै के घराने का म ु̔ खया था।
एबरे आमोक के घराने का म ु̔ खया था।
21 हशब्याह िहқल्कय्याह के घराने का म ु̔ खया था।
और नतनले यदायाह के घराने का म ु̔ खया था।

22 फारस के राजा दारा के शासन काम में लवेी प҄रवारों के म ु̔ खयाओं और
याजक घरानों के म ु̔ खयाओं के नाम एल्याशीब, योयादा, योहानान तथा यहूदा के
िदनों में ҅लखे गय।े

23 लवेी प҄रवार के वशंजों के बीच जो प҄रवार के म ु̔ खया थ,े उनके नाम
एल्याशीब के पु̷ योहानाम तक इितहास की पसु्तक में ҅लखे गय।े

24लिेवयों के म ु̔ खयाओं के नाम ये थ:े हशब्याह, शरेेब्याह, कदिमएल का पु̷
यशे ू उसके साथी। उनके भाई परमѶेर को आदर दनेे के ҅लए स्तिुतगान के वास्ते
उनके सामने खड़ा रहा करते थ।े वे आमन—ेसामने इस तरह खड़े होते थे िक एक
गायक समहू दसूरे गायक समहू के उЀर में गीत गाता था। परमѶेर के भл दाऊद
की ऐसी ही आज्ञा थी।
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25जो ќारपाल ќारों के पास के को҄ठयारों पर पहरा दते े थ,े वे ये थ:े मЀन्याह.
बकबिुकयाह,ओबाѧाह, मशलु्लाम, तलमोन और अक्कूब।

26 ये ќारपाल योयाकीम के िदनों में सवेा कायर् िकया करते थ।े योयाकीम
योसादाक के पु̷ यशे ू का प ु̷ था। इन ќारपालों ने ही राज्यपाल नहमेायाह और
याजक और िवќान ए̯ा के िदनों में सवेा कायर् िकया था।

यरूशलमे के परकोटे का समिपर्त िकया जाना
27 लोगों ने यरूशलमे की दीवार का समपर्ण िकया। उन्होंने सभी लिेवयों को

यरूशलमे में बलुाया। सो लवेी िजस िकसी नगर में भी रह रहे थ,े वहाँ स े वे आय।े
यरूशलमे की दीवार के समपर्ण को मनाने के ҅लए वे यरूशलमे आय।े परमѶेर
को धन्यवाद दनेे और स्तिुतगीत गाने के ҅लए लवेीवशंी वहाँ आय।े उन्होंने अपनी
झाँझ, सारंगी और वीणाएँ बजाईं।

28-29 इसके अित҄रл िजतने भी और गायक थ,े वे भी यरूशलमे आय।े वे
गायक यरूशलमे के आसपास के नगरों सेआये थ।े वे नतोपाितयों के गावों स,े बते
—िगलगाल स,े गबेा से और अजमाबते के नगरों से आये थ।े गायकों ने यरूशलमे
के इदर्—िगदर् अपने ҅लए छोटी—छोटी बқस्तयाँ बना रखी थीं।

30 इस ̼कार याजकोंऔर लिेवयों ने एक समारोह के ќारा अपने अपने को शјु
िकया। िफर एक समारोह के ќारा उन्होंने लोगों, ќारों और यरूशलमे के परकोटे
को भी शјु िकया।

31 िफर मैंने यहूदा के म ु̔ खयाओं से कहा िक वे ऊपर जा कर परकोटे के
िशखर पर खड़े हो जायें। मैंने परमѶेर को धन्यवाद दनेे के ҅लये दो बड़ी गायक
—मण्ड҅लयों का चनुाव भी िकया। इनमें से एक गायक मण्डली को कुरडी—ќार
की ओर दािहनी तरफ परकोटे के िशखर पर जाना आरम्भ था।

32 होशायाह,औऱ यहूदा के आधे म ु̔ खया उन गायकों के पीछे हो ҅लय।े
33अजयार्ह, ए̯ा, मशलु्लाम,
34 यहूदा, िबन्यामीन, शमायाह,और ियमर्याह भी उनके पीछे हो ҅लय़े थ।े
35 तरुही ҅लये कुछ याजक भी दीवार पर उनका अनसुरण करते हुए गय।े

जकयार्ह भी उनके पीछे—पीछे था। (जकयार्ह योहानान का पु̷ था। योहानान
शमायाह का पु̷ था। शमायाह मЀन्याह का पु̷ था। मЀन्याह मीकायाह का पु̷
था। मीकायाह जक्कूर का पु̷ था और जक्कूर आसाप का पु̷ था।)



�������� 12:36 xl नहमेायाह 12:44

36 वहाँ जक҄रया के भाई शमायाह, अज़रेल, िमल्ल,ै िगल्ल,ै माऐ, नतनले,
यहूदा, और हनानी भी मौजदू थ।े उनके पास परमѶेर के परुुष, दाऊद के बनाये
हुए बाजे थ।े परकोटे की दीवार को समिपर्त करने के ҅लए जो लोग वहाँ थ,े उनके
समहू की अगवुाई, िवќान ए̯ा ने की।

37 और वे ͇ोत—ќार पर चले गय।े िफर वे सामने की सीिढ़यों से होते हुए
दाऊद के नगर पदैल ही गय।े िफर वे नगर परकोटे के िशखर पर जा पहुचँे और इस
तरह दाऊद के घर पर से होते हुए वे पवूी जल ќार पर पहुचँ गए।

38गायकों की दसूरी मण्डली बांई ओर दसूरी िदशा में चल पड़ी। वे जब परकोटे
के िशखर की ओर जा रहे थ,े मैं उनके पीछे हो ҅लया। आधे लोग भी उनके पीछे
हो ҅लय।े भыों के मीनारों को पीछे छोड़ते हुए वे चौड़े परकोटे पर चले गय।े

39 इसके बाद वे इन ќारों पर गये—ए̼मै ќार, परुाना दरवाजा और मछली
फाटक और िफर वे हननले और हम्मआे के बजुИ पर गय।े वे भड़े ќार तक जा
पहुचँे और पहरेदारों के ќार पर जा कर रुक गय।े

40 िफर गायकों की वे दोनों मण्ड҅लयाँ परमѶेर के मқन्दर में अपन—ेअपने
स्थानों को चली गयीं और मैं अपने सथान पर खड़ा हो गया तथा आधे हािकम
मқन्दर में अपन—ेअपने स्थानों पर जा खड़े हुए।

41 िफर इसके बाद अपन—ेअपने स्थानों पर जो याजक जा खड़े हुए थ,े उनके
नाम हैं—एल्यािकम, मासमेाह, िमन्यामीन, मीकायाह, एल्योएन,ै जकयार्ह और
हनन्याह। उन याजकों ने अपनी—अपनी तरुिहयाँ भी ले रखी थीं।

42 इसके बाद ये याजक भी मқन्दर में अपन—ेअपने स्थानों पर आ खड़े हुए:
मासयेाह, शमायाह, ए҅लयाजर, उज्जी, यहोहानाम, मқल्कयाह, एलाम और एजरे।

िफर दोनो, गायक मण्ड҅लयों ने िय̯िहयाह की अगवुाई में गाना आरम्भ िकया।
43सो उस िवशषे िदन, याजकों ने बहुत सी ब҅लयाँ चढ़ाई। हर कोई बहुत ̼सन्न

था। परमѶेर ने हर िकसी को आनқन्दत िकया था। यहाँ तक िक िҀयाँ और बच्चे
तक बहुत उल्लिसत और ̼सन्न थ।े दरू दराज के लोग भी यरूशलमे से आते हुए
आनन्दपणूर् शोर को सनु सकते थ।े

44 उस िदन मु̔ खयाओं ने को҄ठयारों के अिधका҄रयों की िनयҚुл की। ये
को҄ठयार उन उपहार को रखने के ҅लए थे िजन्हें लोग अपने पहले फलों और
अपनी फसल और आय के दसवें िहस्से के रुप में लाया करते थ।े ѳवस्था के
िवधान के अनसुार लोगों को नगर के चारों ओर के खतेों और बगीचों से उपज
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का एक िहस्सा, याजकों और लिेवयों के ҅लये लाना चािहय।े यहूदा के लोग जो
याजकऔर लवेी सवेा कायर् करते थे उनके ҅लए ऐसा करने में ̼सन्नता का अनभुव
करते थ।े

45 याजकों और लिेवयों ने अपने परमѶेर के ҅लये अपना कतर्ѳ पालन िकया
था। उन्होंने वे समारोह िकये थे िजनसे लोग पिव̷ हुए। गायकों और ќारपालों ने
भी अपने िहस्से का काम िकया। दाऊद और उस के पु̷ सलुमैान ने जो भी आज्ञाएँ
दी थीं, उन्होंने सब कुछ वसैा ही िकया था।

46 (बहुत िदनों पहलें दाऊद और आसाप के िदनों में वह धन्यवाद के गीतों
और परमѶेर की स्तिुतयों तथा गायकों के मु̔ खया हुआ करते थ।े)

47सो जरुब्बबलेऔर नहमेायाह के िदनों में गायकोंऔर ќारपालों के रखरखाव
के ҅लये इ͇ाएल के सभी लोग ̼ितिदन दान िदया करते थ।े दसूरे लिेवयों के ҅लए
भी वे िवशषे दान िदया करते थे और िफर लवेी उस में से हारुन के वशंजों याजकों
के ҅लये िवशषे योगदान िदया करते थ।े

13
नहमेायाह के अिंतम आदशे

1 उस िदन मसूा की पसु्तक का ऊँचे स्वर में पाठ िकया गय तािक सभी लोग उसे
सनु लें। मसूा की पसु्तक में उन्हें यह िनयम ҅लखा हुआ िमल: िकसी भी अम्मोनी
ѳҚл को और िकसी भी मोआबी ѳҚл को परमѶेर की सभाओं में सқम्म҅लत
न होने िदया जाय।े

2 यह िनयम इस ҅लये ҅लखा गया था िक वे इ͇ाएल के लोगों को भोजन या
जल नहीं िदया करते थ,े तथा वे इ͇ाएल के लोगों को शाप दनेे के ҅लए बालाम को
धन िदया 17 करते थ।े िकन्त ु हमारे परमѶेर ने उस शाप को हमारे ҅लए वरदान
में बदल िदया

3सो इ͇ाएल के लोगों ने इस िनयम को सनु कर इसका पालन िकया और पराये
लोगों के वशंजों को इ͇ाएल से अलग कर िदया।

4-5 िकन्त ु ऐसा होने स े पहले एल्याशीब ने तोिबयाह को मिंदर में एक बड़ी सी
कोठरी दे दी। एल्याशीब परमѶेर के मқन्दर के भण्डार घरों का अिधकारी याजक
था, तथा एल्याशीब तोिबयाह का घिनѼ िम̷ भी था। पहले उस कोठरी का ̼योग
भेंट में चढ़ाये गये अन्न, सगुन्ध और मқन्दर के बतर्नों तथा अन्य वस्तओुं के रखने
के ҅लये िकया जाता था। उस कोठरी में लिेवयों, गायकों और ќारपालों के ҅लये
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अन्न के दसवें भाग, नयी दाखमध ु और तले भी रखा करते थ।े याजकों को िदये
गये उपहार भी उस कोठरी में रखे जाते थ।े िकन्त ु एल्याशीब ने उस कोठरी को
तोिबयाह को दे िदया था।

6 िजस समय यह सब कुछ हुआ था, उस समय मैं यरूशलमे में नहीं था। मैं
बाबले के राजा के पास वापस गया हुआ था। जब बाबले के राजा अतर्क्ष̷ के शासन
का बЀीसवाँ साल था, तब मैं बाबले गया था। बाद में मैंने राजा से यरूशलमे वापस
लौट जाने की अनमुित माँगी

7और इस तरह मैं वापस यरूशलमे लौट आया। यरूशलमे में एल्याशीब के इस
दखुद करतब के बारे में मैंने सनुा िक एल्याशीब ने हमारे परमशेवर के मқन्दर के
दालान की एक कोठरी तोिबयाह को दे दी ह।ै

8 एलयाशीब ने जो िकया था, उससे मैं बहुत ̨ोिधत था। सो मैंने तोिबयाह की
वस्तएँु उस कोठरी से बाहर िनकाल फें की।

9 उन कोठ҄रयों को स्वच्छ और पिव̷ बनाने के ҅लये मैंने आदशे िदये और
िफर उन कोठ҄रयों में मैंने मिंदर के पा̷ तथा अन्य वस्तएँु भेंट में चढ़ाया हुआ अन्न
और सगुқन्धत ̹ѳ िफर से वापस रखवा िदय।े

10 मैंने यह भी सनुा िक लोगों ने लिेवयों को उनका िहस्सा नहीं िदया है िजससे
लवेीवशंी औऱ गायक अपने खतेों में काम करने के ҅लये वापस चले गये हैं।

11 सो मैंने उन अिधका҄रयों से कहा िक वे गलत ह।ै मैंने उन से पछूा, “तमुने
परमѶेर के मқन्दर की दखेभाल क्यों नहीं की?” मैंने सभी लवेी विंशयों को
इकыा िकया और मқन्दर में उनके स्थानों और उनके कामों पर वापस लौट आने
को कहा।

12 इसके बाद यहूदा का हर कोई ѳҚл उनके दसवें िहस्से का अन्न, नयी
दाखमध ुऔर तले मқन्दर में लाने लगा। उन वस्तओुं को भण्डार गहृों में रख िदया
जाता था।

13 मैंने इन परुुषों को भण्डार गहृों का को҄ठयारी िनयлु िकया: याजक,
शलेमे्याह, िवќान सदोक तथा पादायाह नाम का एक लवेी। साथ ही मैंने पЀन्याह
के पोतेऔर जक्कूर के पु̷ हानान को उनका सहायक िनयлु कर िदया। मैं जानता
था िक उन ѳҚлयों का िवѶास िकया जा सकता था। अपने से सम्बқन्धत लोगों
को सामान दनेा, उनका काम था।

14 हे परमѶेर, मरेे िकये कामों के ҅लये त ू मझुे याद रख और अपने परमѶेर
के मқन्दर तथा उसके सवेा कायИ के ҅लये िवѶास के साथ मैंने जो कुछ िकया ह,ै
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उस सब कुछ को त ू मत भलुाना।
15 उन्हीं िदनों यहूदा में मैंने दखेा िक लोग सब्त के िदन भी काम करते हैं। मैंने

दखेा िक लोग दाखमध ु बनाने िक ҅लए अगँरूों का रस िनकाल रहे हैं। मैंने लोगों को
अनाज लाते और उसे गधों पर लादते दखेा। मैंने लोगों को नगर में अगँरू, अजंीर
तथा हर तरह की वस्तएँु ले कर आते हुए दखेा। वे इन सब वस्तओुं को सब्त के
िदन यरूशलमे में ला रहे थ।े सो इसके ҅लए मैंने उन्हें चतेावनी दी। मैंने उनसे कह
िदया िक उन्हें सब्त के िदन खाने की वस्तएँु कदािप नहीं बचेनी चािहए।

16 यरूशलमे में कुछ सीरी नगर के लोग भी रहा करते थ।े वे लोग मछली और
दसूरी तरह की अन्य वस्तएँु यरूशलमे में लाया करते और उन्हें सब्त के िदन बचेा
करते और यहूदी उन वस्तओुं को खरीदा करते थ।े

17 मैंने यहूदा के महЁवपणूर् लोगों से कहा, िक वे ठीक नहीं कर रहे हैं। उन
महЁवपणूर् लोगों से मैंने कहा, “तमु यह बहुत बरुा काम कर रहे हो। तमु सब्त के
िदन को ̿Ѻ कर रहे हो। तमु सब्त के िदन को एक आम िदन जसैा बनाये डाल रहे
हो।

18 तमु्हें यह ज्ञान है िक तमु्हारे पवूर्जों ने ऐसे ही काम िकये थ।े इ͇ी҅लए हमारे
परमѶेर ने हम पर औऱ हमारे नगर पर िवपिЀयाँ भजेी थीं और िवनाश ढाया था।
अब तमु लोग तो वसै े काम और भी अिधक कर रहे हो, िजससे इ͇ाएल पर वसैी
ही बरुी बातें और अिधक घटेंगी क्योंिक तमु सब्त के िदन को बबार्द कर रहे हो
और इसे ऐसा बनाये डाल रहे हो जसै े यह कोई महЁवपणूर् िदन ही नहीं ह।ै”

19 सो हर श ु̨ वार की शाम को साँझ होने स े पहले ही मैंने यह िकया िक
ќारपालों को आज्ञा दकेर यरूशलमे के ќार बदं करवा कर उन पर ताले डलवा
िदय।े मैंने यह आज्ञा भी दे दी िक जब तक सब्त का िदन परूा न हो जाये ќार न
खोले जायें। कुछ अपने ही लोग मैंने ќारों पर िनयлु कर िदय।े उन लोगों को यह
आदशे दे िदया गया था िक सब्त के िदन यरूशलमे में कोई भी माल असबाव न
आने पाये इसे सिुन҅Ѵत कर लें।

20 एक आध बार तो ѳापा҄रयों और सौदागरों को यरूशलमे से बाहर ही रात
गजुारनी पड़ी।

21 िकन्त ु मैंने उन ѳापा҄रयों और सौदागरों को चतेावनी दे दी। मैंने उनसे कहा,
“परकोटे की दीवार के आगे न ठहरा करो और यिद तमु िफर ऐसा करोगे तो मैं
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तमु्हें बन्दी बना ल ूगँा।” सो उस िदन के बाद से सब्त के िदन अपना सामान बचेने
के ҅लए वे िफर कभी नहीं आय।े

22 िफर मैंने लवेीविंशयों को आदशे िदया िक वे स्वयं को पिव̷ करें। ऐसा कर
चकुने के बाद ही उन्हें ќारों के पहरे पर जाना था। यह इस҅लये िकया गया िक
सब्त के िदन को एक पिव̷ िदन के रुप में रखा गया ह,ै इसे सिुन҅Ѵत कर ҅लया
जाय।े

हे परमѶेर! इन कामों को करने के ҅लए त ू मझुे याद रख। मरेे ̼ित दयाल ु हो
और मझु पर अपना महान ̼मे ̼कट कर!

23 उन्हीं िदनों मैंने यह भी दखेा िक कुछ यहूदी परुुषों ने आशदोद, अम्मोन
और मोआब ̼दशेों की िҀयों से िववाह िकया हुआ ह,ै

24और उन िववाहों से उत्पन्न हुए आधे बच्चे तो यहूदी भाषा को बोलना तक
नहीं जानते हैं। वे बच्चे अश्दौद, अम्मोन और मोआब की बोली बोलते थ।े

25 सो मैंने उन लोगों से कहा िक वे गलती पर हैं। उन पर परमѶेर का कहर
बरसा हो। कुछ लोगों पर तो मैं चोट ही कर बठैा और मैंने उनके बाल उखाड़ ҅लय।े
परमѶेर के नाम पर एक ̼ितज्ञा करने के ҅लए मैंने उन पर दबाव डाला। मैंने उनसे
कहा, “उन पराये लोगों के पु̷ ों के साथ तमु्हें अपनी पिु̷यों को ब्याह नहीं करना
है और उन पराये लोगों की पिु̷यों को भी तमु्हें अपने प ु̷ ों से ब्याह नहीं करने
दनेा ह।ै उन लोगों की पिु̷यों के साथ तमु्हें ब्याह नहीं करना ह।ै

26 तमु जानते हो िक सलुमैान से इसी ̼कार के िववाहों ने पाप करवाया था। तमु
जानते हो िक िकसी भी राѻ में सलुमैान जसैा महान कोई राजा नहीं हुआ। सलुमैान
को परमѶेर ̼मे करता था और परमѶेर ने ही सलुमैान को समचूे इ͇ाएल का राजा
बनाया था। िकन्त ु इतना होने पर भी िवजातीय पिѕयों के कारण सलुमैान तक को
पाप करने पड़े

27और अब क्या, हम तमु्हारी सनुें और वसैा ही भयानक पाप करें और िवजाित
औरतों के साथ िववाह करके अपने परमѶेर के ̼ित सच्चे नहीं रह।े”

28 योयादा का एक पु̷ होरोन के सम्बल्लत का दामाद था। योयादा महायाजक
एल्याशीब का पु̷ था। सो मैंने योयादा के उस पर दबाव डाला िक वह मरेे पास से
भाग जाय।े

29 हे मरेे परमѶेर! उन्हें याद रख क्योंिक उन्होंने याजकपन को ̿Ѻ िकया
था। उन्होंने याजकनपन को ऐसा बना िदया था जसै े उसका कोई महत्व ही न हो।
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तनूे याजकों और लिेवयों के साथ जो वाचा की थी, उन्होंने उसका पालन नहीं
िकया।

30सो मैंने हर िकसी बाहरी वस्त ु स े याजकों और लिेवयों को पिव̷ एवं स्वच्छ
बना िदया है तथा मैंने ̼त्यके परुुष को उसके अपने कतर्ѳ और दाियत्व भी सौंपे
हैं।

31 मैंने लकड़ी के उपहारों और एक िन҅Ѵत समय पर पहले फलों को लाने
सम्बन्धी योजनाएँ भी बना दी हैं।

हे मरेे परमѶेर! इन अच्छे कामों के ҅लये त ू मझुे याद रख।
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